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Nunavut Tunngavik Inc.
wants to hear from you.

What do you think about our newsletter,
Naniiliqpita? 

Do you have photographs, or ideas for stories or
columns?

Send us your thoughts or ideas, and we’ll try to
include them in Naniiliqpita.
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Nunavut Tunngavik Inc.
elingnit tohagomayut.

Kanok ehomagivihiok tohaktotaotikput titigat,
Naniilikpita?   

Piniktonik piksaotikakkin, naliak allianaktonik
onipkakhakakit naliak titigakhanik?  

Toyuklota elvit ehomagiaknik naliak onipkanik,
ova titiganokniakavut omonga Naniilikpita.

NTI Tohaavikhalikiot Havakviat  
P.O. Box 638
Iqaluit, NU X0A 0H0
Fonia: (867) 975-4900  Faxkot: (867) 975-4943
Akiitok-fonia: 1-888-646-0006
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x0pos6yJ6 mE/ d6]h5 Photo by Maria Quqsuut Piksaliugaa Marie Quqsuut

NTI apologizes for not listing Edna Elias as a
translator in the last edition of Naniiliqpita. We
are sorry for the oversight and promise not to
forget her again.

NTI mamiahuktuq titiganngingamikku Edna
Elias Inuinnaqtun numiktiriyi kingulirmi taiguali-
ugami Naniiliqpitami. Mamiahuktugut puigurni-
gaptigu puigutqigunaitaqqut puigutqigunaitaqqut.

g8zF4f5 mux5g5 ttC6bsMsq8izk5 wx5N
wMw/{ wkw8N6©o6tEMs3i1Zi4 r1A9o6Ù3u
s3voµZoxEMsb5t8i4 "N•o6Wbu4". muxh4gA5
csp8iqN5tA5, cspmdp9lbl SwA6bs4v8i÷D•3m5.
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gnZ4n6 xzJ6√3uΩ6g6
Message from the President
Angiyuqqamit Tuhagakhak

I am pleased to welcome new Nunavut
Tunngavik Inc. employees who joined
us over the summer. I hope to contin-
ue to work with you through the fall
and winter seasons.  

NTI signed off on the Government
of Canada’s Residential Schools
Settlement Agreement this spring.
The agreement addresses the legacy 
of Canada’s residential school policies
and will offer financial compensation
to every Inuit former student who
went to residential school and lived in
a recognized hostel or residence. This
is because of the hard work done by
Inuit organizations during the negotia-
tions over the last nine months. I
wanted to make sure Inuit directly
benefited from the compensation
package. This is going forward and it
was an excellent initiative of NTI. 

Inuit Elders who are eligible under
the settlement agreement and who
turned 65 years of age by May 30,
2005 are eligible to apply for an
advance payment of $8,000.
Application forms are available on
NTI’s website or from Community
Liaison Officers (CLO). NTI and
CLOs can help Inuit fill out their
forms. Application forms must be
received by the Government of
Canada by December 31, 2006.  

Over the past few months, I have
attended several conferences, meetings
and annual general meetings. I met
with Conservative Member of
Parliament Stockwell Day to discuss
the Firearms Act and the negative
impact it continues to have on the lives
of Inuit. 

g8zh4t5gm/4v k∫5 kNK5 g8zf4f5
tuzb w6vNw/6tq5 WcbsQxoMs6g5
s?5t8i4 xs/6. bwmg6 WoEctŒ8N3ix6X2y
srx4~6 srs3l.  

kNK5 g8zF4f5 xtosMs6ymJ5
Z?mgc4f5  wo8ixEx6tbs?Ms6gk5
®Ns/6∫Dt4nq8k5 xqDtoxzi4 sW3Ω6.
bm8N xqDt W0Jtc6g6 ckwos6bsi-
Ec5bMs6bq8k5 wo8ixEx6tbs?Ms6g5
moZq5tA5 x7ml ®Ns/6∫6t5t0Jbsix6Li
bmw8k5 wk1k5 wo8ixEx6tbs?Ms6gk5
x7ml gJ3uc5bMs6gk5 wobE/symJi4
gJ3uF1i.  bm8N n6r5g6 WoE3Jx6ymiq8k5
wkw5 vg0pctŒ4f5 tusJ5 xqctŒZhx3i4f5
(-i4 b6ri4 çq~6gi4. wkw5
W¿9od9ME4b4v bmg∆N ®Ns/6∫Dt4f5.
bm8N vJyix6g6 x7ml WoExaJmJ6
WsÔ9li kNK5 g8zF4f8k5.

wkw5 w8Ngcdtq5 WJ8N6g5
®Ns/6∫Dt4f5 xqDt4f5 x7ml ^%-i4
srs6∫Ms6g5 mw #), @))%-u gΩil
WJ8N6g5 g4yC3i3j5 yKixA5 xrost4nu4
¢*,)))-u4. g4yCs†5 xgw8NsJ6 kNK5
g8zF4f5 tuzb cEbs/4f5 cspQx3Fzi
s=?¬8•5 kNo1i gnsmc5bstoEp4f8i4.
kNK g8zF4f5 tuz x7ml kNo1i
gnsmc5bstoEp4f5 wvJD8N6g5 wk1i4
bbtEcbsi3j5. g4yCs†5 bbtD†5 cwb-
sym/Exø5 Z?mgc4f8k5 tn7XE #!, @))^-
a6√6t8NA.

b6ri4 çq~6gi4, vtm/6gc5b6ymJz
c2yv9m1k5 vtm3Jx3isJk5, vtmgw8N6gk5
x7ml x3ÇAbµ6ystk5 vtmisymJk5.
vtmctQMs3u/C v8̇ ?b4f5 moZos6tz
yb4Fs † scctQ9lA drst5 moZzb u4~k5
x7ml ck6 7̂mq5g4f5 x4g6yymizk5
wk1k5.

Quviahuktunga tunngahuktittigama
nutaanik Tunngavitkuni havaliqtunik
auyak. Niriuktunga havaqatigikniinnik
ukiakhak ukiumilu.

NTI atiliuqtaat Kanataup
Gavamatkungita Aulaqtitauhimaplutik
Sikuuriaqhimayutigut Angirutaanik upi-
gakhak. Angirut uqauhikaktuq Kanataup
aulaqtittipluni sikuuriaktittiniannik
akiliqtuiniarhutiglu tamainnut Inungnut
sikuuriaktitauvakhimayunut nayuhugu
sikuurviktik. Aghut havannianit Inuit
timingita aivarhutik naini tatqiqhiutini.
Takuyumayatka Inuit ikayuqtauyut
umanga. Hamna hivumuyuq nakuuyurlu
pilriyaat NTI-kut. 

Inuit Inutuqait pittaqtut angirutikkut
65-nik ukiuniktut may 30, 2005-kut
tukhiktaqtut akiliqtaunariklutik $8,000-
mik. Titiqqat tukhiutikhat pinagialgit
NTI-kut wqarittauyakkuurviani
Nunalingniluuniit Tuhaumatittiyinit.
Tapkuat ikayuqtaqtut iniqtigiumayunik
tukhiutinik. Tukhiutit piyauyukhauyut
Kanataup Gavamatkunginit Tisampa 31,
2006-kut. 

Tatqiqhiutini kaffini, katimaqatauvak-
tunga katimaryuaqtuni, katimyuni.
Katimaqatigivaktaga Conservative-kuni
ilauyuq Maligaliuqtiyuarni Stockwell
Day uqariplugu Hiqqutitigut Maligak
nakuunngitumiglu aktumaniagut inu-
uhinnut Inuit. 
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I thank 1st Vice-President and
Vice-President of Finance James
Eetoolook for filling in for me 
during the annual Premier’s Pancake
Breakfast held on Nunavut Day.
Unfortunately, I was not able to con-
tribute my excellent cooking skills to
help Premier Paul Okalik and other
Nunavut dignitaries flip pancakes this
year, but I know and trust that James
did a great job at the griddle.

I also had the great pleasure to
attend the second annual land claims
coalition conference in Gatineau,
Quebec in June, Inuit Tapiriit
Kanatami’s annual general meeting,
and the Inuit Circumpolar
Conference’s General Assembly in
Alaska. I also met with my fellow
Executive Officers at NTI to continue
to plan for NTI’s future.

I hope you all have a great fall and
winter and I look forward to visiting
your community during our Board of
Directors meetings in Nunavut. Please
enjoy our newsletter.

Qujannamiik

Paul Kaludjak

d/8N¨6bC gqoE/C x7ml
®Ns/oEi3j5 gqoE/C /wmy w5gl4
wNq6yymMs3m5 s?8i4 x3CAbµ5 s2˜Dub-
os6X4gi4 kNK5 s2lzi. xw5∫aZlx6,
wZJ7mExl4Lz wvJD8NMsq8Nm yKo6tu4
X9 svo3u4 x7ml xyq8i4 kNKu yKo6ti4
srs6, ryxi cspmJz s4WDh5tx6Lzl
/wmy wZ5txMs3izk5.

dFxh5txMs3uJz sXAtJ8NMsCm
gqozk5 x3CAbµ5 kNc6√6ymJ5
vtm3Jx3iE?4bzk5 Ztk, fXw4u
ÔisMs6gu, wkw5 bW‰4f5 vNbu x3CAbµ5
vtmiE?4bzk5, x7ml wkw5 kN3Jx3usb5
vtm3Jx3iE?4bzk5 x {̃vu. xsM5tpsct4v
kNK5 g8zF4f5 tuz8i vtctQMs3u/4v
X3NwctQ9lQ5 kNK5 g8zF4f5 yKi4nzi.

bwmg6 srx4~5tx?c3ix6Sy
srsc5tx3lyl x7ml kNQ/5 sXAmix6bC
vtmpK5 vtmico6Xb kNKu. ∫7N gnZ4n6
b[?g6 dFxQys4.

d/8N¨4

X9 cl0/6

Quyagiyaga Tugliga James Eetoolook
inimniitillugu Tupauttaliuqtuni Nunavut
Ubluani. Mamianaugaluaq, ikayugiak
ayurhagama niqiliuqtuni ikayuglugit
Hivulliuqti Paul Okalik allallu
Nunavunmiut hivulliuqtit igatillugit,
kihimi ilihimayunga ukpigiplugulu James
nakuuyumik igayuktuq. 

Quviahukhungalu katimaqatauyunga
tuglirmi ukiuq tamarhiunmi nunaarhi-
mayut katimanianni Gatineau, Quebec-
mi June-mi. Inuit Tapiriit Kanatami
tuglirmik katimayuaqtittinianni, Inuit
Ukiuqtaqtumi Katimayit Katimayu-
arnianilu Alaksa-mi. Katimaqatigiplugillu
Hivuliuqtiqatitka NTI-mi hivunikhap-
tigut. 

Nakuuyumik ukiakhak ukiumilu
itjavuhi. Niriuqtunga pularvikhamnik
nunaffingnut Katimayit katimayaqtuqqa-
ta Nunavunmi. Quviagilugu taiguakhali-
ugakkut. 

Qujannamiik

Paul Kaludjak

n3r˜o3uJ6 µ8N~6
COMING SOON

kNK5 g8zF4f5 x3ÇÅbµ6 si4√oxq5
2006 NTI Annual Report

www.tunngavik.com
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ck6 vNbu wo8ixex6tbs?Ms6gk5
®Ns/6∫Dt4n6 xqDtox6 x4gxic3mΩ5 wk1k5
How Canada’s Residential School Settlement
Agreement Affects Inuit
Kanuk Kanatami Ilihagiaktukhimayut
Angigutikhait ikpiginiaktait Inuit 

ttC6bsJ6 X9 cl0/3j5 / By Paul Kaludjak / Taphumangat Paul Kaludjak

kNK5 g8zF4f5 tuz, mrF4 fxX‰n4f5
x7ml wkFxlw5 fxX‰n4fz xqDtcMs3mb
wo8ixEx6tbs?Ms6g5 ®Ns/6∫Dt4nq8k5
xqDtox3u sw3ΩTMs6g6. xqDtox6

Nunavut Tunngavik Incorporated
(NTI), Makivik Corporation, and
Inuvialuit Regional Corporation (IRC)
approved the final Residential Schools

Nunavut Tunngavik Timinga (NTI),
Makivik Kuapurisitkut, ovalo Inuvialuit
Aviktukhimayut Kuapurisitkut (IRC)
angiktangit iniktigutait Ilihagiaktukhi-

g4yCs†5 bbtD†5 xro6bsvstQJ8NDmi3j5
gi3Dbs/Exø5 Z?mgc4f8k5 

tn7XE #!, @))^-a6√6t8NA.

Application forms for advance payment
must be received by the Government 

of Canada by December 31, 2006.

Uktugutikhait makpigaat hivuliit 
akiliktugutikhait piyakhait Kavamatkut

Kanatami December 31mi, 2006.
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vmNhx6g6 ckwos6bsiE?Ms6bq8i4
vNbu wo8ixEx6tbs?Ms6g5 moZq5tA5
x7ml NlNw6yymJ6 WoEctŒ4ymJi4
kNc6√6ymJk5, Z?m4f8k5, g4yx3F1k5, 
x7ml moZ3ix6tk5 ≈6rQx6yJmi3j5,
w˚ctŒ5tx3i6nsod2lQ5, w6vsmJmi3j5,
munDmi3j5 x7ml ®Ns/6∫6t5tJmi3j5
wo8ixDt4nk5 wo8ixEx6tbs?Ms6gk5
cb8Ttq8k9l.
“WoEymJA5 bm3u4 wkw5

wo8ixEx6tbs?Ms6g5 gJ3u?Ms6g5
gj3uF1i wo8ix3F1il WJ8N6tbsd2lQ5
®Ns/6∫Dt4ni4 x7ml W¿9oD8Nd2lQ5
wlw5g4f5 xqDtox4f5. bwmg6 bm8N
Wxi4ymo6t9lA WoExaJ6, wkw5
w˚ctŒ5tx3i6nsoD8N3ix6S5, who5tJ8N3lt4
x7ml vJy?9oxJ8N3lt4 k∫k5 WQxDt4nk5,”
bwm8N sc6Li kNK5 g8zF4f5 tuzb
xzJ6√z X9 cl0/6.

xqctŒAt ≈6rQx6yJmi3j5
®Ns/6∫DbsJ8N3ix6g6 bmw8k5 wk1k5
wo8ixEx6tbs?Ms6gk5 wobE/symJi4
gJ3uF1i. !&-v8•5 gJ3uÏ5 wo8ixE-
x3Fsc5bMs6g5 wk1k5 kb6vk5
wobE/sMs6g5 Z?mgc4f8k5 WoEiq5tA5
wkw5 vg0pctŒ4f5. wobE/symJ5 wo8ix3Ï5
gJ3uÏ9l ttC6bsymJ5 kNK5 g8zF4f5
tuzb cEbs/4f5 gryQx3Fzi 
www.tunngavik.com -u.
kNK5 g8zF4f5 tuz s4WDh4g6

bm3ul4∫6v/5 wo8ix3Ï5 gj3uFsMs6g9l
wk1k5 wobE/symo3mb Z?mgc4f8k5
®Ns/6∫Dts2 xqDtox4f5. wo8ix3FsJ6

Settlement Agreement this past spring.
The agreement addresses the legacy of
Canada’s residential school policies and
marks a collaborative effort between
Aboriginal groups, government,
churches, and lawyers to provide jus-
tice, reconciliation, commemoration,
healing, and funding for education to
former residential school students and
their families.

mayut Angigutikhait upingaami.
Angigutaa ukakhimayut kinguliit
Kanatami ilihagiaktukhimayut
pikuyakhait ovalo iniktut havakatigi-
igutait uktukhimayut kitkanit
Nunakakaakhimayut, kavamatkut,
angaatjukviit ovalo akigaktuiyiit tuniyaa-
gani akigaktugutikhait, ihuakhaguti-
khait, ilitaigjutikhait, aniagutainik
munagitjutikhait ovalo kinauyakhait ili-
hagiaktukhimayut ovalo ilakatingit. 

wkw5 m4f4g5 w8Ngcw9l srs6b6gus5
dFxhctŒMs6g5 ju6Lt[l @))%-u
srs6b6gus5 W8axF[Jx3ix6g5 w =̊F1u
WQx6t9lQ5, srs6b6gu.

Inuit young and old from across the 
circumpolar region celebrated and
danced during the opening of the 2005
Northern Games in Inuvik,
Northwest Territories. 

Inuit inulgamiit inutuqaillu hilaryuamit
ukiuqtaqturmiut quviahuktut
numirhutik angmaqtirniani 2005
Ukiuqtaqturmiut Ulapqitjutainni
Inuuvingmi, Nunattiaq.

xuh5 dz÷oMs6g5 ƒÛ3J1us5 w8Nw5 m4f4g9l srs6 x3CAbµ6ystui4 vt8ic6t9lQ5. m4f4g5 wkw5
wo8ix3ic6Lt4 d9ooEi3j5 w[los3i3j9l.

An epidemic of smiles broke out at the annual Kugaaruk Elders and youth winter camp
where young Inuit learned many skills such as tending a quliiq and building igloos.

Inuit qunnguyangaalaqiut ukiuq tamarhiunmi Kugaarjungmi Inutuqait inulgamiillu 
ukiumi aularhimanianni talvani inulgmiit Inuit amihunik ayuikhavaktut qullirmik
munarhinirmik igluliurnirmiglu.
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wMscbsq2X5 Wcbs/Exc6©/6g6, wkw5
gn6t5tJ8N6g5 kNK5 g8zF4f5 tuz8i4
x7ml kNK5 g8zF4f5 tuz
wvJD8N3ix6g5 wo8ix3FsJ6
wobE/soD8Nd2lA. wo8ix3Ï5 wo/sJ8N6g5
@)!)-j5 tr9lA.

“We made sure that every Inuit stu-
dent who resided at a hostel or school
is eligible for compensation and will
benefit from the overall settlement. We
hope that at the end of this process,
Inuit families can reconcile, find clo-
sure and move on to new beginnings,”
said NTI President Paul Kaludjak.

“Pihimayugut tamamik Inuit iliha-
giaktukhimayut hiniktakviini ovaluniit
ilihakviit ilaulaaniaktut akiliktugu-
tikhainik ovalo ikayuktauyukhat tamaat
angigutaanik. Ihumayugut iniktikat,
Inuit ilakatigiit ihuakhaktauniaktut, inik-
tilugit nutaamik inuuligiagani,” ukaktuk
NTIkut Angayukaak Paul Kaludjak.
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xat5 srs6b6gus5 vtMs6g5 wob6yJm9lt4 d3?6tEJm9lt[l wS tUux3u4, uy4bs7u4 cspmJ3Jx3u4, uy4b6t9lA @))%-u srs6b6gus5
W8axF[Jx3iE/zi4 w =̊F1u.                

Men from all over the circumpolar region joined to honour and propel Abel Tingmiak, Master of the Blanket Toss, into the air at the 2005
Northern Games in Inuvik. 

Angutit humilikak ukiuqtaqtumit ilautiyut ilittarimaplugu kulvaktillugu Abel Tingmiak, Ayuittumagik Avataqti, qunmut 2005-mi
Ukiuqtaqturmiut Ulapqitjutainni Inuuvingmi. 



9

Rankin Inlet 1-888-236-5400

wkw5 w8Ndtq5 WcbsJ8N6g5 xqDtox2
x∫A5 x7ml srsø5 ^%-u mw #), @))%-u
WJ8N6tbsJ5 yKixA5 ®Ns/6∫Dt4nu4
¢*,)))-u4. g4yCs†5 bbtD†5 xgw8NsJ5
kNK5 g8zF4f5 tuzb cEbs/4f5
cspQx3Fzi s=?¬8•5 kNo1i
gnsmc5bstoEp4f8i4. kNK5 g8zF4f5 
tuz x7ml kNo1i gnsmc5bstoEp4f5
wvJD8N6g5 bbtDti4 bbtEi3j5.
g4yCs†5 bbtD†5 yKixA5 ®Ns/6∫-

Dmi3j5 cwbsym/Exø5 Z?mgc4f8k5 
tn7XE #!, @))^-T6√6t8NA. kNK5
g8zF4f5 tuz iEs4g6 bwmgÎ6 yKixA5
®Ns/6∫D†5 xrosbsix6S5 µ8NvstQ.
®Ns/6∫3i3j5 xqDtox6

w6v6gw=F4ƒDbsJ6 7̂mQ/sJ8Nd2lA
ckwosDbsiz. xq6bsymo6X5, wkw5
®Ns/6∫D8N6g5 g4yCD8N6yix6g5 bmw8k5
ckw5g4ƒDbsMs6gk5 xrosti4.
bmw8k5 ckw5g4ƒDbsMs6g5 xrost5

gi3Dbsc5b3ix6g5 WJ8N6gk5
wo8ixEx6tbs?Ms6gk5 wlw5g4f5
¢!),)))-u4 yK9o6Ùj5 srsj5
wo8ixEx3iE/sMs6gj5 s=?¬8•5 srs2
wMzk5 x7ml ¢#,))) xgi x3ÇÅJk5
wo8ixEx4v8iMs3iq8k5.
kNK5 g8zF4f5 iEs4g5 bmw8k5

ckw5g4ƒDbsMs6gk5 bbtD†5 xgw8Nso3i-
x3iq8k5 µ5y @))&-u. Z?m4f5 xy0p6ym-
o6t9lQ5 xg¿u szy4yQx6bsymo3m5 
c2yk5 b6rk5.

The settlement agreement will offer
financial compensation to all Inuit for-
mer students who lived in a recognized
hostel or residence. An additional 17
residences attended by Inuit children
were recognized by Canada in the set-
tlement as a result of the efforts of the
Inuit organizations. A list of recog-
nized schools and hostels is posted 
on the NTI website at 
www.tunngavik.com.

NTI believes that most schools and
hostels attended by Inuit are now rec-
ognized by the federal government
under the settlement agreement. If a
school is not included on the list but
should be, Inuit can contact NTI and
NTI will help them apply to have the
school recognized. Schools can be
added to the list until 2010.

Inuit Elders who are eligible under
the settlement agreement and who
turned 65 years of age by May 30,
2005 are eligible to apply for an
advance payment of $8,000. Applica-
tion forms are available on NTI’s
website or from Community Liaison
Officers (CLO). NTI and CLOs can
help Inuit fill out their forms.

Application forms for advance 
payment must be received by the
Government of Canada by December
31, 2006. NTI hopes that advance pay-
ment will be sent to Inuit as soon as
possible.

The settlement agreement is now
going through the court approval
process. At the end of the approval
process, all eligible Inuit will be able 
to apply for their common experience
payment. 

The common experience payment
will provide eligible former students
with a lump sum payment of $10,000
for the first year or part of a year they
attended a residential school plus
$3,000 for each additional year they
attended a residential school.

NTI expects that common experi-
ence application forms will be available
by March 2007. The change of gov-
ernment in Ottawa has delayed this
process by several months. 

Angigutaa tuniniaktuk kinauyakhainik
akiliktugutikhainik tamamik Inuit iliha-
giaktukhimayut ilitagiyauhimayumik
hiniktakviinik. Ilangit 17kuyut ilihakviit
ilauakatauhimayut Inuit ilitagiyauhimalik-
tut Kanatami angigutaanut uktukhima-
mata Inuit havakviit. Katitikhimayut
ilitagiyauhimayut ilihakviit takulaaktut
NTIkut kagitauyakut takulviani hamani:
www.tunngavik.com.

NTIkut ukpigiyut tamamivyak ili-
hakviit ilaukatauhimayut Inuit
ilitagiyauhimaliktut Kavamatkunit
Kanatami. Ilihakviit ilitagiyauhimaitut
katitigutaini, Inuit takulaaktait NTIkut
ovalo NTIkut ikayulaaktut inik-
tigutikhainik ilihakviit ilitagitjutikhainik
ilaulaaktut katitigutainut 2010mut.

Inuit Inutukait pilaaktut ataani
angigutaanut ovalo ukiuniliktut 65nik
May 30mi, 2005 uktulaaktut hivuliit 
akiliktugutikhainik $8,000mik. Uktugu-
tikhait makpigaat pilaaktut NTIkunit
kagitauyakut ovaluniit CLOkut.
NTIkut ovalo CLOkut ikayulaaktut
iniktigutikhainik hapkoa makpigaat.

Uktugutikhait makpigaat hivuliit aki-
liktigutikhait piyakhait Kavamatkut
Kanatami December 31mi, 2006.
NTIkut piyumayut tahapkoa hivuliit 
akiliktugutikhait tuyuktauniaktut Inunut
kilamik.

Angigutikhait utakiyauyut apikhuk-
tinit atugutainut. Inikat angigutaa
atugutikhait, tamamik pilaaktut Inuit
uktulaaniaktut pihimayainik akiliktugu-
tikhainik. 

Pihimayait akiliktugutikhait tuniniak-
tut pilaaktunut ilihagiaktukhimayut
tamaat kinauyakhainik $10,000mik
hivulimi ukiumi ilihakhimayut ovalo
$3,000mik ukiuk tamaat ilihagiaktukhi-
mayunut.

NTIkut utakiyut pihimayut akilik-
tugutikhait uktugutikhait makpigaat
pilaaliniaktut Marchmi, 2007.
Aalangutait kavamatkut Ottawami
kinguvaktihimayait atugutikhait
tatkikhiutinik.

csm x3Fbc5b6g5
mun6goEi3j5

xrc8q5g6: 1-888-646-0006

Qauma Mobile Treatment
Project 

Toll-Free: 1-888-646-0006

Qauma Autlaakataktuk
Munagitjutikhait Hanayakhat

Akiitok-fonia: 1-888-646-0006

www.tunngavik.com
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www.tunngavik.com

cs7m wvJ6bs=F4 WoExaJ6 - 
kNK5 g8zF4f5 tuz
Qauma Mobile Treatment Project - 
Nunavut Tunngavik Inc.
Qauma Hanngupkaktitauyuq Mamittigut -
Nunavut Tunngavik
bmguz ttC6g6: KCw8f ystxW4 Syu / By Franco Sheatiapik Buscemi / Titigaqtaa: Franco Sheatiapik Buscemi

kNK5 g8zF4f5 tuzb cs7m wvJ6bs=Fz
®Ns/c6tbsJ6 kNc6√6ymJ5 munwi3j5
vg0pctŒq8k5. WoExaJ6 n6rtbsM-
s6ymJ6 kNK5 g8zF4f5 tuz8k5 @))#-u
wvÔbsd2lA wo8ixEx6tbs?Ms6gk5
x4hD3N6g4ƒ6ymJk5 ckwos6bsymiq5
W0JtQ2lQ5. kNK5 g8zF4f5 tuz
wvJDmoMs6ymJ5 wo8ixEx6tbs?Ms6gi4
!((#-u, x7ml wvJDmi3ui4
NlNw6y4v8i6Lt4 @)))-u.
b[?i ®Ns/c3NsJu, @))^\)&-u,

ra9o6ÙaJ6 srsi4 bmgjz ®Ns/6∫D-
bsymJi4. srsaJ6, cs7m4f5 scctcE-
x6g3ix6g5 wvJEx6g3lt[l wcl4©5tx3u,
wcl1i, vq6Oi3u, ƒÛ3J1u, Ns÷i x7ml

Nunavut Tunngavik Qauma Hanng-
upkaktitauyuq Mamittigut Havari-
yauyuk manikhaqaqtut Nunaqaqqaqtut
Mamittirnirmut Tunngaviuyunit.
Aulagutihimayuq NTI-kunit 2003-mi

Nunavut Tunngavik Inc.’s Qauma
Mobile Treatment Project is funded by
the Aboriginal Healing Foundation.
The project was launched by NTI in
2003 to help former residential school

Ùi kx d9o3u wr5yJ6 vtmπ5 vtmt9lQ5
xshw5gu.

Parnee Noah lights the qulliq during a
Board of Directors meeting in Grise Fiord.

Parnee Noah ikitiktaa kullik Katimayiit
katimatitlugit Qusuituqmi.
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s6h6©3u, NlNw/6bsymJ5 mo4LQ5
vtmpC˜k5.  vtmpC 5̃ vtmpc6g5
wo8ixEx6tbs?Ms6gi4 kNKusbi4.
w8Ngcw5 scs0pQx6†9l wvJEx6tQ/sJ5
munwi3j5 x7ml wq3C/c5b3ix6Lt4
kNo1k5 xbsy3u4 b6r3u4 wvJEx6g6ymlt4
wo8ixEx6tbs?Ms6gk5 wvJ6bsJmN/6gk5.
whm4f5, tu4f5, w˚ctŒ1i4f5 x7ml

s4W3i4f5 x4hÎbsJ5 wvÔbsQx3ix6g5
wlw5g4f5 WD6X9oxJ8Nd2lq5.
vtc5b3ix6g5 wo8ix3lt[l e4~1is2
u4~k5, ck3l w˚NhxD8N3i3j5 x7ml
i8z4ymii ck6 xsMJ8NC/3mΩA.  mun3i6
x7ml x7ml6yymli scctŒ1i6 x7ml
xbsysctŒ[li scctQ/si6
xg6bsc5b3ix3uJ5.

“scc5b6g5
cfAaÇz5 w˚y6
xy0pc5b3izk5 
ryxi s?5t8i4 
WNhxExc6gA5.” 

~ x8t KxBs

W7mEsJ6 cspm/ExcC5b xbsy6
scs0pQx6t s=?¬8•5 w8Ngc6 s=?¬8•5
wvJEx6t s=?¬8•5 wM8NE/6 s=?¬8•5
cb8atQ/6 rNgw8N5tx3¬8•5 mu5tJ8Nq7m5
xy0πJ8Nq7m9¬8•5 wk1u4. mun3ix3li
xy0p3ix3lil wk4 w1ui4 whmosExc3m5
xy0pDmli.  wkw5 w˚ctui4 wvJD8N6gi4
NlNw6yJ8N6g5 whm4f5 wvJExD8N6gi4
ryxi wk4 WQxExo4, x7ml vJyt5t5tx3li
WQxD8N3i3j5.
xy0pCh4Li xJ3N6g7mExl4. whm5bwoi6

xy0pExo1u4 W/Exgq8i6nsJ6 w1ui4
x7ml s0p6g3i6 xy0pExo1i4 x?t1i.
≈8i6ymi3i4 munwi6 xJ3N6g7mExl4.
k6vCh1i6 wulxc5b3i3j5 xJ3N6g7mExl4.
hÍ6g3i3j5 k6vCh4Li xJ3N6g7mExl4.
≈8i6tEc5b3i6 W5txqc5b3i6
cb8atQ/3u k6vCh4Li xJ3N6g7mExl4.
w1ui4 ≈8i6gEc5b3i3j5 k6vCh4Li

student’s deal with the long lasting
effects of their experiences. NTI first
committed to assisting former residen-
tial school students in 1993, and again
renewed that promise in 2000.

This fiscal year, 2006/07, marks the
final year of the project. This year,
Qauma will deliver counseling and
treatment services in Cambridge Bay,
Iqaluit, Rankin Inlet, Kugaaruk,
Repulse Bay and Gjoa Haven, as iden-
tified by a steering committee. The
steering committee is comprised of
former residential school students from
Nunavut. Elders and counselors form a
healing team and travel to the commu-
nities to deliver a one-month program
to former residential school students
who wish to take part in the services.

Mental, physical, social and spiritual
needs are the soil in which the holistic
program is rooted. Workshops on
grieving, coping and anger manage-
ment will be done. Healing and shar-
ing circles and one-on-one counseling
will also be conducted.

“They say 
time changes
things but we

actually 
have to do it 
ourselves.”

~ Andy Warhol

It is important to know that not a sin-
gle counselor or Elder or therapist or
friend or family member can heal or
change an individual. To heal and to
change requires an individual to make
the decision to change. People may
provide individuals with moral support
but it is up to the individual to take
action, and to do the work.

Changing is hard. It’s easier to
ignore what you need to change about
yourself and focus instead on what

ikayurnahuarhugit aulaqtitauplutik sikuu-
giatitauhimaniinnit aktumayunit. NTI
ikayurniarhimayuq sikuugiatitauhimayu-
nik taimani 1993-mi ahiit uqariiyautiig-
plugu ikayurniarniqtik 2000-mi. 

Umani maniktigut ukiumi, 2006/07,
kinguliuniaqtuq ukiuk aulanikhaa. Umani
ukiumi aulaqtitauniaqtuq Ikalukuttiamut,
Iqalungnut, Kangiqhinirmut, Kugaarjun-
gmut. Nauyanut Urhuqtumullu, naunaiy-
aqtauhimayunut ayauqtinit. Ayautit kati-
mayiit sikuugiatitauhimayullu Nunavun-
mit. Nutuqait uqatjiyillu mamitirinirmut
piqatigiittut hannguplutik nunalingnut
atauhirmi tatqiqhiunmi itqattarhutik
atauhirmi nunami ikayugiakturhugit
mamittigahurittumayut. 

Ihumakkut, timikkut inuuhikut ukpi-
guhungnikullu ihariahuktit tunngaviuyut
iluingayumik ikayugahuarnirmi. Iliha-
qhutik nigannirmik, mamagalingnirmik
ninngaumattailirnirmiglu. Mamittirnik
uqaqatigiikniglu inutuuplunilu uqatyau-
nikkut ikayuqtauvaktut.

“Uqaliqpaktut
tatqiqhiutikkut

hunavaluit 
allannguqpaktut

kihimi uvagut
inmkkut 

piyagiaqaq-
tugut.” 

~ Andy Warhol

Ilihimayakhauyuq inuk atauhik
uqautjiyi, ikayuqti ilannaq ilaguhik
kinalikak mamittiunaittuq allannguru-
tiluniluuniit inungmik. Maminiagumi
allanngurluni inuk ihumaliugiakaktuq
allanngurnialuni. Inuit inungmik
ikayuquqtaqtut kihimi inmigut inuk
piyagiakaktuq havagluni. 

Allannguqtirniq ayurnaqtuq. Hugihi-
maittumik ayurnaitqiaq allannguqtirnir-
mit haangaluni kihimi hunat allanngu-
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xJ3N6g7mExl4. ®Ns/D1i6 W7mEstc5b6LA
k6vCh1i6 x7ml whm4f5 W7mEstQxø5
yKixA5 xJ3N6g7mE4. t4fx6gwi6 
xyu4 ≈8i6ym•5 W0JtQ2lA ck6 WNh-
xc5b3mΩ6„5 xJ3N6g7mE4.
s4WDh1i6 ≈8i6ymi3i4 xJ3N6g7mE4.

s4WDh1i6 WNhx6ymq8i3k5 ≈8i6ym•5
ckwoQxDtQN/3i3j5 xJ3N6g7mE4. s4WDh1i6
≈8i6ym•5 xg6LA ≈8i6tEc5b3•5 xy1i4
xJ3N6g7mE4. s4WDh1i6 ckwosDtQ/w5
bwmwosDtQZ1i ≈8i6ym•5 W0JtQ2lA
xJ3N6g7mExl4.

“xy0πJmZJ4gA5
w˚ct5t8i4.

xy0pExcc5b6gA5
s?5t8i WQxDtc3lb” 

~ πM W5ys˜6

needs to change around you. Healing
your wounds is hard. To quit abusing
alcohol is hard. To quit smoking is
hard. To quit the abuse and violence
you put your family through is hard.
To quit abusing yourself is hard. To
quit putting monetary values before
morale values is hard. To quit blaming
others for how you react to your pain 
is hard.

Accepting that you are hurting is
hard. Accepting that you haven’t made
a true effort to deal with your pain is
hard. Accepting responsibility that 
you are using your pain to hurt others
is hard. Accepting that you are justify-
ing your actions because you are hurt
is hard. 

“A lot of times
we want to

change other 
people. Change

first starts 
with us.” 

~ Gela Pitsiulak

vt8zicMs6t9lQ5 k6vo6t9lQ5 ~o 
95 nsux•5g6 x7ml rsE b5gwi
X6f÷8i4\Xts÷8i4\N2X6∫8i4 wr5yctŒ5©4
NlNw4fbsJu x?loxEym/K5 N1ui5t8i4
yd5t6bs?9oxiq8i4 xbsy8aX9oxA8N3i-
xo3it8k5 v5gt5by8No3ixi5t8i4
NlNw6bsAtz.

At the end of the workshop Charlie Bolt
left and Kerry Tattuninee light a candle
confirming the walls are breaking and
we can finally unite.

Iniktimat ayoikhaiyut katimayut 
Charlie Bolt aniyuk ovalo Kerry
Tattuinee ikitiktaa kulligutit takup-
kaiyaagani nutkagutit ahiguliktut 
ovalo kinguani katitinialiktugut. 

giakakkat. Mamittirniq ulugiahuutinik
ayurnaqtuq. Imiguiyarniq ayurnaqtuq.
Higaguiqniq ayurnaqtuq. Anniqtiriniq
nigarniglu ilaguhinik ayurnaqtuq.
Inlingnik aniqtirniq ayurnaqtuq.
Ayurnaqtuq maningmik hivulliutigangat
inuuhirmi. Piyariniq allanik ulugahuut-
ingnik ayurnaqtuq.

Angirniq ilihimalirniq ulugiahuktutit
ayurnaqtuq. Angirniq akhuuyuittutit
qanuriliurutiginahuarhugu ulugiahuutit
ayurnaqtuq. Angirniq ilvit ihuinaqpak-
tutit ulugiahuutit atuqpagat anniqtigi-
plutit allanik ayurnaqtuq. Angirniq
hugiyuitatit qanuriliugutitit ilugiahuk-
kavit ayurnaqtuq. 

“Ilaani allan-
nguqtiriyumaliq-
paktugut allanik

inungnik.
Allannguqtirniq

uvaptingnit
aulagutiyarialik.”

~ Gela Pitsiulak
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wk1i4 Wbc6g6 xy0p6ymJi4.
bfZJ4b6S5, wob6yZJq5gA5 xy0p6ymJi4
s?5t8i4 ≈8i6yymiq8k5 x7ml
≈8i6ymi6S5 vmQxi4ymq8N5tA5. nNc†5
w6vNw/c†5 nN/6gc5bo3m5 srsu xbsy3u
h8Ê/Ci. wu3F1u w4y?sb3l wkcC-
JA8•6Li. tA/sc5bMs6g6 wk4 yMoE/w5
xk9M4¥=Foxc5bD8•3m5 Wzhi4 srsi4,
tA/sliø 4̃. x3Nc†9l ≈z÷3N6gi4
isFx4ncD8Nw9o9li x7ml w6vNw/o6Li
isF3F1u.
ckwosDbsJj5 WoExj5, kN∫Dtj5,

Z?m4f8k5, wk1j5, hNj5 n6rt5t=Fs0÷q5gA5
sb6r/5t8i4.  xy0pDt4n6 n6r˙6 ryxi
whmosD5b xy0pDmi3j5 ck6 ≈8i6ymi5t8i4
vmix3i5t8k5 x7ml WoExE?9oxo3lA.
ryxi, WF4nc5tx6gA5 iEsN6g5 bwµ¬1mb,
gX4√z2b s2 4̃f5 s2lu cs4Xj5,
x?l/sym9ME4gA5 iEsN6gk5. gX1i6
iEs1ic6g6 — µ8NsJ6 whmosExcg-
w8No6gA5 xy0pDmi3j5 x7ml vJyt5tx3lA.

mun3is?4g6        
≠ whmos3i6 munDmi3j5  

≠ gxF3N6g6              

≠ w6vsmi6 x7ml s4WDh1i6

bwmwbsMs3i3j5   

≠ iXw5g8•3i6 x7ml grysmi6

Wt5tMsq8i3j5                   

≠ kbCsMs3i3j5 st3i6 x7ml w1ui4

s4WDhA8N3i6                   

≠ e4~1i6 exc5b3i6     

≠ i8zsmi6

≠ n6rt5ti6 x7ml sXAti6           

≠ whmQJ8Nw3i6

≠ s4W3i6

≠ ≈6rQxDmi6 vJy5tx3i6      

There are people who have changed.
We see them all the time, we don’t
always acknowledge that they have
changed because they have hurt us and
we haven’t dealt with that pain. Your
co-worker hasn’t come to work with a
black eye in over a year. There is an
empty seat at the bar. That former
inmate across the street hasn’t been in
jail for three years, at least not as an
inmate. Your cousin quit selling drugs
and is working at the grocery store.

No program, no land claim, no 
government, no person, no thing will
provide what we are waiting for.
Change only happens when we have
made the decision to change how we
react to our pain and to deal with it.
But, we are lucky because hope is all
around us, from the time we wake up
today until we wake up tomorrow, we
are surrounded by hope. Waking up is
an act of hope — now we just need to
make a conscious decision to change
and follow through with it.

Stages of Healing
• The decision to heal
• The emergency stage
• Remembering and believing 

it happened
• Breaking the silence and understand-

ing that it wasn’t your fault
• Making contact with the child within

and trusting yourself
• Grieving and mourning 
• Anger
• Disclosures and confrontations
• Forgiveness
• Spirituality
• Resolution and moving on

Inulik allannguqpaktunik. Takuv-
aktavut tamat, ilittarimainayuittavut
allanngugangata uvaptingnik anirhihi-
mangmata uvaguttauq qanuriliurutigihi-
mainnaptigu ulugiahuutikput. Havaqatit
havagiaktuyuittuq pautunngayagami
ukiumi atauhirmi. Ikhivautaq imirving-
mi inuniyuittuq. Itiqtauhimvakugaluaq
iglukpit akiani itiqtautqiinngittuq 
pingahuni ukiuni. Arnaqatit niuvgutiqa-
gungnaiqtuq tamaryangnaqtunik
havalirhunilu niuvirvingmi. 

Hunalikak pivikhaut, nunatarut 
gavamat inuk piisak tunihilimaittuq
utaqqiyaptingnik. Allanngurniq inmigut
pivaktuq ihumalugangapta allanngu-
rumaplugu qanuriliugutiptingnik ulu-
giahuutiptingnik qanuriliugutigilugulu.
Kihimi, uvagut nammanaqpaktugut 
niriuknarmat, ublaami tupakkangapta
akagumut tupangniptingnut, niriungniq
ittuq. Tupakpangnik niriungnaqtuq –
hadjaihumaliugiaqaqtugut mihigimaluta
allanngurumanirmik maliglugulu. 

Atuqtauvaktut
Mamittiqtunit 
• Ihumaliurniq mamittirumapluni 
• Qilanarnarniq
• Itqaumaniq ukpiguhungnirlu taimain-

niugaluamik
• Nipaingarnirmit nipliqtainnarniq

kangiqhianirlu ilvit
piyariyauyukhaunngitutit

• Nanilugu nutagaq ilungni ilingniglu
ukpigilutit

• Niganiq naglikhaarniglu
• Ninngaumaniq
• Uqaqpalirniq haatainarniglu ulu-

gahuutinut
• Mamiguhuirniq
• Ukpirniq
• Naamaguhulirniq hivumunirlu
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dFxhctQ?6S5 kNK5 yKi4nKu5 
wo8ixDtu4 Wxi4yJ5!
Congratulations to 
Nunavut Sivuniksavut Graduates!
Kangratuliitiqqavut 
Nunavut Sivuniksavut Inirhiut!

bmguz ttC6g6: jxo Bx8n8 / By Morley Hanson / Titigakhimayaa Morley Hanson

@# wkw5 m4f4g5 Wxi4yMs6g5 dFxN6gu4
x4hD3N6gu[l srsu4 kNK5 yKi4nKu4
wo8ixDbsJu4 wo8ixÇi4g5 vtPLt4
NlNwfb6∫Ms6g5 mw !#, @))^-u
Z?mgc4f5 vtm=Fzi xg¿u. !*-aJ5
∫2fNz5 Wxi4yMs6g5 yK9o6Ùu srsu,
b9omsJ5 g[oxi wo8ix3isJu4 x3ÇÅJu4
Wxi4yMs6Lt4, wo8ixDtQ/q5 gÇz-
i6ns9lt4 yM5g6n3F1i wo8ixDb?4gk5.

Twenty-three Inuit youth capped off
their exciting and challenging year in
the Nunavut Sivuniksavut program
with a graduation ceremony on 
May 13, 2006 at the Government 
of Canada Conference Centre in
Ottawa. Eighteen of the students 
celebrated their completion of their
first year, while five more marked the
completion of their second year,
which focuses much more on univer-
sity studies.

23 Inuit inulgamiit iniqtiqtaat kuvianaq-
tuq ayurnarhunilu ukiuk Nunavut
Sivuniksavunmi guratjuiitiqtuni May 13,
2006-mi Kanataup Gavamangata
Katimaviani Atuvami. 18 hivullirmik
ukiumi inirhiut talimattauq tuglianik
ukiumik inirhiplutik iliharvikyuami 
iliharluarhutik. 

kNK5 yKi4nu wo8ixDtui4 Wxi4yJ5
yK9o6Ùu srsu
Ggkxi nsu6O3u bo6W3j5H xbu bk/6,
ßMu X9l6, xTt /8n8, bu{ „b8, /wn8
n9lFi6, ÙW uyÇ 6̃, gl6 BxFs/6, 
bmy x[Z4
Getxi nsu6O3u bo6W3j5H søWv n7j6g6,
uys Axb8, ySM j38{, ysC8 x3N4v6, 
isu ≈v?4
GyKixi nsu6O3u bo6W3j5H X7 AD{, tN
tfg, vi xbu, fEN k/ox6, wSE WZ9M6

NS Graduates Yr. 1
(Back row L-R) Adam Tanuyak, Oolamie
Padluq, Anguti Johnston, Thomas Peyton,
Jason Sudlovenick,Bobby Misheralak,
Tolok Havioyak, Thomas Aggark
(Middle row L-R) Rebecca Sammurtok,
Mishael Gordon, Ceporah Mearns, Sharon
Angnakak, Naiomie Hanson Akavak 
(Front row L-R) Pam Gross, Tina
DeCouto, Connie Adamie, Corenna
Nuyalia, April Pigalak
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The graduation was attended by
many friends, family and leaders, some
who traveled all the way from
Nunavut to express their support for
the students and to share in their cele-
bration. Several of the guests, includ-
ing Nunavut Tunngavik Inc. President
Paul Kaludjak, addressed the students,
commenting on how proud they were
of their determination and accom-
plishments, and encouraging them to
continue their efforts.

It was an emotional ceremony as
students recounted what the year
meant to them. They thanked all the
people who supported them through
their many challenges and difficulties.

This graduation marked the 21st
year of the Nunavut Sivuniksavut 
program.

wo8ixDtui4 Wxi4yt9lQ5 xuh5 wMq5,
cb8atq5 x7ml yKo6†5 sXAtMs6g5,
wMq5 kNKuΩ6g5 wvJ6gw/6g6g5
wo8ix6gi4 x7ml dFxhctcEx6g6g5.
xuh5 cwd/symJ5, ˙3l kNK5 g8zF4f5
tuzb xzJ6√z X9 cl0/6,
sc9MMs6g6 wo8ix6gk5, sc6Li
nEmh1i3uk5 x4hD6Lt4 WoEc5bMs3iq8k5
Wxi4y5tx6ymiq8k9l, x7ml x/s6g6LiQ5
WNhx4v8id2lQ5.
w4W1N9MEMs6g6 wo8ix6g5

scsyc6t9lQ5 srs2 wlxi ck6
whmQ/cMs3mΩ3¨4. d/8N M̈s6g5
wvJ6tQc5bMs6bui4 x4hD3N6g4ƒc5b6t9lQ5
W/ExgJi4 Wxi4yNhxc5b6t9lQ9l.
bm8N Wxi4yisJ6 @!-Q/z x3ÇÅJi4

kNK5 yKi4nK5 wo8ixDbsc5bo6t9lA.

Guratjuiitiqtunut amihut ilannangit
ilaguhiillu hivulliuqtillu upautiut
tingmiplutik Nunavunmit ikayuriaq-
turhugit sikuktut quviahutigilugillu.
Kaihimayut Nunavut Tunngavitkut
Angiyuqqangat Paul Kaludjak uqaqtut
sikuqtunut, uqallautiplugit pim-
maguhitiminik ayurniannut iniqtiqtam-
ingnullu, akhuuhimaaquplugillu. 

Qulvinnaqtuq tautukhugit sikuqtut
itqaumatillugit qanurinmangat ukiuqtik.
Inuti quyagivagait ikayuqturhimayut
inmingnik ayurhaqpaktilutik. 

Una ilihaqtamik iniqtiriniq 21-
nnguyuq ukiunga Nunavut
Sivuniksavut! 

kNK5 yKi4nu wo8ixDtui4 Wxi4yJ5
g[oxi srsu
Ggkxi nsu6O3u bo6W3j5H Ntx mw4-g9m{,
mtsy NsJ6, Xgon Wb8 
GyKixi nsu6O3u bo6W3j5H Fr Bwk, 
≈i x8i3us6

NS Graduates Yr. 2
(Back row, L-R) Nadia Mike-Dulmage,
Matthew Nauyuk,Patricia Peyton
(Front row, L-R) Vicki Hainnu, 
Annie Aningmiuq
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Apitkuti: Tiguakhimayunga nayam-
nit. Kanuk titigakhimaniakigu
Ilaukatauyunut ataani Nunavumi
Nunataagutit Angigutaanut?

Kiutjutaa: Ilangani 35 NLCAmi,
piyukhat DIOkut piyukhat tamamik
ilaulaaktut Inuit Nunavumi
Angigutaanut Iluani pilaalutik titigak-
taulutik. Inuit angikhimayut Nunavut
Tunngavik Timinga DIOkuniaktuk.
Inuk ilauyut Inuit Titigagutainut
Katitikhimayut pilaalutik
ikayugutikhainik NLCAmit inuu-
gaagumi. 

xW6f5: tAxC∫aZm WxC3u4
kv8i4\xqJ8i4. ck3o bwm xtccbsJk5
NlNw6bscbstymJ8Nix6XC
xqDttA5V

r[Ay6: w 4̃ƒziq8i #% xqDti
W/Exc6tbsymJ6 NlNw6bsymJ5
wkw5 vg0pctŒq5 bmw8i4
WJ8N6tbsJi4 wk1i4 kNK5
NlNw6bsymiz•5gi4 xtos6bsym-
cbs/Exc3iq8i4. wkw5
xqDtc6ymK5 kNK5 g8zF4 tuz
Gg8zF4H NlNw6bsymÔixExz wkw5
vg0pctŒzi4. rNgw8N6 wkw5
NlNw6bsymFq8•5g6 xtc3Fq8i
WJ8N6tbsK5 wvJ6bsJ8N3li xqDttA5
ßmgx6X5.
xtos6bsymcbsi3j5 vmQ/siz

xsMbsc5b6g6 g8zF4ftA5 xtoEp4f5
WA0pFzA5 w6vNw/6goEp4ftA5 x7ml
kNo1i xtoEπ5 vtmpC q̃tA5.
xtos6bsymcbsi3j5 vmQ/scbsJ6

w¬8N5yxi kNK5 NlNw6bsymizi, x7ml
wkw5 bµ8Ω6ymJ5 Nigw8N6 kNco6g5.
xtos6bscbsd8iDFs2 tAxE/5 wk4

kbC6 xtccbsdlA xqDttA5, ttC3F4nu4
ttC3FQgw8NExo7u4 tAxE/sJ5 wkw5 hD¥5

gryxi6 w=F5 
kNK7u kN∫3i3j5 xqDtdtq8i4
Understanding Your 
Nunavut Land Claims Agreement
Nalungitjutikhait Nunavumi Nunataagutit
Angigutaa

Question: I just adopted a baby
from my sister. How do I go about
registering her as a Beneficiary
under the NLCA?

Answer: Article 35 of the NLCA
requires that a Designated Inuit
Organization (DIO) ensures that all
eligible Inuit in the Nunavut
Settlement Area have the opportunity
to be enrolled. Inuit agreed Nunavut
Tunngavik Inc. (NTI) would be that
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Titigagutait atuktut munagiyauyut
NTIkut mikhaanut Ilaukatauyut
Munagiyiit Havaktiligiyit ovalo
Nunani Ilaukatauyut Katimayigalaat.  

Ilaukatauyut atugutait ilauyut
tamaat Nunavumi Angigutaanut Iluani
ovalo ilauyut Inuit talvangat kihimi
hilataani inuuyut.

Titigagumaguni nutakat
Ilaukatauyunut NLCAmi, iniktiklugit
Tiguagutit Inuit Nutakanik Uktugutit
Makpigaat. Atiklugit makpigaat ovalo
inuukatit atiklugit makpigaat ovalo
tuyuklugit Nunani Ilaukatauyut
Katimayigalaanut ovaluniit NTIkunut
hamani:  

Ilaukatauyunut Munagiyi
Munagiyit Havaktiligiyit
Nunavut Tunngavik Timinga
Titigakvia: P.O. Box 280 Kangiklinik,
NU X0C 0G0
Foninga: (867) 645-5401 
Sukatukut: (867) 645-2380
Foninga Akiituk: 1-888-236-5400
Kagitauyakut Takulvia: 
www.tunngavik.com

xW6ft4ncD5y kNK7u kN∫3i3j5 xqD†5 u4~k5 rsZhxc5bix6SA5 gryN5yxi6nsJi4 xg3lb.
xW6fty xs9M6tc5b6ys4 sKz:

Send us your questions about the Nunavut Land Claims Agreement and we’ll do our best 
to provide you with easy to understand answers. Send your questions to:

Tuyuklugit apigiyumayatit mikhaanut Nunavumi Nunataagutit Angigutaa ovalo 
uktunahuaniakugut kitjutikhainik. Tuyuklugit apigiyumayatit haumunga:

NTI Department of Communications
P.O. Box 638, Iqaluit, Nunavut X0A 0H0

Tel: (867) 975-4900   •   Toll-free: 1-888-646-0006   •   Fax: (867) 975-4943
E-mail: newsletter@tunngavik.com   •   website: www.tunngavik.com

DIO. A person who is on the Inuit
Enrolment List is entitled to benefit
from the NLCA so long as he or she
is alive. 

The enrolment process is adminis-
tered by NTI through the Enrolment
Division of the Department of
Human Resources and the
Community Enrolment Committees. 
The enrolment process includes the
entire Nunavut Settlement Area, and
includes Inuit from that area residing
elsewhere.

To enroll an adopted Inuk child as a
Beneficiary of the NLCA, you must
fill out the Adopted Inuit Children
Application Form. Please sign the
form, have your spouse sign the form,
and send it to your Community
Enrolment Committee or to NTI at: 

Enrolment Administrator
Department of Human Resources
Nunavut Tunngavik Inc.
P.O. Box 280 Rankin Inlet, 
NU X0C 0G0
Tel: (867) 645-5401 
Fax: (867) 645-2380
Toll Free: 1-888-236-5400
Website: www.tunngavik.com

ttC3F4n/sJ6 NlNw6gExc6b5. xtos3lA
ttC3FQŒDFs4, x7ml xw2Xw5 xtoscbsli
∫5huz ttC3F4nu, xs9M6to3lAl kNo1i
xtoEp4f5 vtmpC q̃8k5 s=?¬8•5
g8zF4f8k5 sKz gÇD7j5:

Enrolment Administrator
Department of Human Resources
Nunavut Tunngavik Inc.
P.O. Box 280 Rankin Inlet, 
NU X0C 0G0
sçMs∫: G*^&H ^$%-%$)! 
h4vJ4f5: G*^&H ^$%-@#*)
xrc8q5g6: !-***-@#^-%$))
wrx6r0Jt4f5: www.tunngavik.com
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yfym8qZw7mb, srs6b6gu wmq5 v0÷N6g9MEx¬˙6 xs/4f5 kNz x7ml ßmJq5, Ô x7ml µb Ns9M6 eg3zQ6gt4 xy?6©4 GN5y6ys6©4H wcl8i.
When not frozen, the Arctic waters provide the greatest opportunity to view the summer landscapes and wilderness, Joe and Martha Nowdla take the opportunit
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ty with their children for a seal hunt in Iqaluit.
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¥M s Ỗ2 xtQosDyz srx5~6yst4nu4
How to Sew Fall Parka with Sheila Oolayou
Kanuk Ukiakhami atigiliulaaktut, 
mikhuktu: Sheila Oolayou
ttC6bsJ6 mE/ ∂6̇ 5j5 / By Maria Quqsuut / Taphumangat Maria Quqsuut

Naniiliqpita is fortunate to introduce
Sheila Oolayou. Sheila recently relo-
cated to Iqaluit, where she is the
mother of six children. We think you
will find her insights helpful as she
shows you how to make a fall parka.
Sheila is originally from Pangnirtung
where her mother taught her how to
sew 15 years ago. 

Seamstresses are extremely busy in
late fall because it is customary to pre-
sent family members with homemade
clothing. Here, Sheila will show you
how to make a fall bomber parka.

This is a unisex parka, size large.
The inside material is 6 ounce holofill,
and the cover is nylon and waterproof,
great for wind and rain protection.
Use two metres of material for the
inside and outside of the parka.

Step 1
Fold material in half and cut out your
first pattern. Line the back pattern
along the crease of the material and
cut. Make sure the back pattern is
folded when you cut. Place the front
pattern on the material beside the
back pattern you just cut. Make sure
the front pattern is lined up and cut
on the opposite side of the material
from the crease. This is the opening
for the zipper.

N•o6Wb csp4vw/Ex4n6 d/Q/c7mE5g6
¥M s J̃7u4. ¥M wcl7usDC∫3iƒJ6,
eg3zc6hi x3Fio8i4.
wvÔtc7mE8ix6hE/K5 xtQosDyz
srx5~ys7u4. ¥M X8i6©¨8z6ymJ6,
xˆNui4 u6hi3u4 woymJ6 xˆ b̂
wonc5bMs3mA !% srs5 ˆo6g5.
u6h6†5 W/4no7mEx¬˙a7mb srx5~u

Wlx6g6 wo6fyi W6fyE/sJ6 s9luj5
xg3lA wMui4 u6̇ 0pc5b3isJ6
x8kÇ4nq8i4. b=?io, ¥M cspm/uA5 
wonwix6g6 xtQv9Mos3i3u4. 
xtQv9Mw5 xg6bsc5b˙aJ5 r4fgw8N3k5,

xqJu4 xtQos3i6. wl9oz xtQs2
wrx6to GholofillH, x7ml yMÙ5n/u4
yMÙc6gi GnylonH y5yD8Nq5gu4,
xkÇ6t9lA yMl5t9lAl w5bN8qyx6g6
hF8q5g6. ß5©†4 b̈4f5 m3Î4 wl2Wx4nzk5
yMÙzk9l xg3lt5.

WQx3izi
WE9lx3lA xtQ4n6 r0/Ex8zo3lA
u6hix6b5. gk4nz 1̂m6fx‰5t9lA
WE8ziz xtQ4ns2 r0/o9lA.
cspm5yxChx3lA gk4nz WE8z5yxClx3mΩ6
r0/oDFs4. ~4nz b=Kz wolA nixk5
r0/C∫6bF5 gk4ns2. cspm5yxChx3lA ~4nz
NojŒClx3mΩ6 x7ml r0/o3ulA w9lxAΩ6
xtQ4ns2 b=?8z5 WE8izi4. ∫8No
y´Dtc3F4nz.

Naniiliqpita aliahuktut takupkaigamik
Sheila Oolayou. Sheila nuutitihimayuk
Iqalumut, nani siksinik nutagakaktuk.
Ihumayugut nalvaaniaktatit ihumagiyait
ikayugutigilaaktut  kungiaktigami kanuk
ukiakhami atigiliulaaktuk. Sheila
Pangniruumiutak, nani amamaa ilihakhi-
mayaa mikhugiagani 15nik ukiunik. 

Mikhuktut havakpiakpaktut uki-
akhami ilaa, pikatainagamik ilakatiminik
mikhukhimayainik aanugaanik. Hamani,
Sheila takupkainiaktuk kanuk ukiakhami
atigiliugutait.

Hamna kitutkiak atulaaktait atigit,
angiyuk. Iluat hanahimayut siksinik oz.
Hiviktunik hanalgutait ovalo hilataa
kalikuguuguyuk imalaituk, nakuuyut
anugikhiugaagat ovalo nipalimit munag-
itjutikhait. Atuklutit malgunik metresmik
hanalgutikhat iluani ovalo hilataanut
atigikhait.

Maliguti 1
Himuklugu hanayakhat kitkanut 
ovalo kipitiklugu mikhuktakhat.
Naunaiyaklugit kuliit atugutikhait nau-
naiyautaanut ovalo kipitiklugu. Kuliit
hanayakhat himukhimalugit kipitinialigu-
ni. Ililugit hivua hanayakhat hanianut
kuliit hanayakhat kipitikhimayanik.
Hivua hanayakhat naunaiyakhimalugu
kipitiguni aipaanut hanayakhat. Hamna
angmaumatiginiaktaa zipakhavik.
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Step 2
Place the sleeve on the material and
cut. After cutting the first sleeve, turn
the pattern over and do the same to
make left and right sleeves. Place the
hood pattern on the folded material
and cut.

Step 3
You are ready to sew your patterns
together. Start by following the dia-
gram provided. Sew A front sleeve to
the B right front and the same on the
other side -- A front sleeve to B left
front of parka pattern. You have the
left and right sleeve patterns sewn on
the front of the parka pattern.

Step 4
You are ready to sew the back pattern.
Sew in C back sleeve to D right sleeve
and C back sleeve to D left sleeve.
Your parka should look like diagram
E. You’re ready to sew in the hood.
Place the pattern in the middle of the
back of the parka. Start sewing toward
the front of the parka and do the same
on the other side. Your hood should
be in the middle facing the front of
your parka.

Step 5
Sew the sides of the parka together and
do the same with the sleeves. Once the
inner parka is done, follow steps one

Maliguti 2
Ililugu talikpigutikhait himukhimayuk
haniani ovalo kipitiklugu. Kipitiktaakat
hivulik talikhait, nuutitilugit hanayakhat
aatjikutaanik haumikhait ovalo
talikpikhait talikpigutikhait. Ililugu
nahakhaa hanayakhat himuktiklugu 
ovalo kipitiklugu. 

Maliguti 3
Paknaiyakhimalikutit mikhugiagani
hanauyakhimayat. Piliklutit maliklugit
hanauyakhimayut, Mikhulugu “A” hivua
talikpigutikhait “B” talikpianut hivuanut
ovalo aajikutaanik mikhulugit aipaa
talikpikhait – “A” hivua talikpikhait “B”
haumianut hivuanik atigikhait
hanauyakhimayut. Mikhulugit haumia
ovalo talikpia talikpikhait hivuani
atigikhat hanauyakhimayut.

Maliguti 4
Paknaiyakhimaliktutit mikhugiagani
kingua hanauyakhimayat. Mikhulugu
“C” kingua talikpikhait “D” talikpianut
ovalo “C” kingua talikpikhait “D” 
haumianut talikpikhainut. Atigiit
takukhauyukhak hanauyakhimayumut
“B”. Mikhulaaliktat nahakhaa. Ililugu
hanauyakhimayat kitkanut kinguani 
atigit. Mikhulilutit hivuani atigiit ovalo
aatjikutaanik pilutit aipaanut. Nahat
kitkaniitukhak hivua atigiit.

xw2Ùi
xw4nz WE9lA r0/o3lAl. yK9o6 xw4nz
r0/Ms3lA, xw2Ùk5 Xt5t9lA f0/6tΩ3lA
xwq4 1̂m6fx‰at9lQ4 nsuxl bo6Wxl.
b=Kzo3ulA Nn4nz WE9lA r0/o3ulAl.

WzJx8i
bwmo ß5g‰CF5 u6hgw8NExco6bt5
ß5gC∫6bt5. ∫4fx mo9lQ u6hEx8z3lA
bf5nsJ5. u6h3lQ4 xw4nq4 A xw4nz 
B-j5 bo6Wxk5 x7ml bwµ5nw8N6 xw2Ù
u6h3lA — xw4nz B nsuxk5. ∫4fx nsux
bo6Wxl xw4nq4 u6ho3lQ4 ~4nzk5.

ybmz8i
gk4nzk5 u6hgw8NExco6b5. u6h3lA C
gk4nzk5 xw4nz D-j5 bo6Wxk5 x7ml C
gk4nzk5 D nsuxk5. xtQoxE/5
x0pQQxco6∫ ∫5hm E-¨5©2. bwmo Nn4nz
u6hgw8N3ixo6b5. Nn4nz et9lxzk5 gkxb
1̂mt3lA ß5g3lA. u6hExo3ulA ~4nzk5
xtQ4ns2 mkxk5 bwµ5nw8N6 W1ulA w[lx
gkxi4 mkzk5. Nnz etx•Qxo4 ~8zli
~zk5 xtQs2. 

b9omzi
u6ho3ulQ4 niCq4 xtQ4n6 wF6tX9o-
xo6g6 bwµ5nw8N6 xwq4. xtQ4n6
wl2Wxz Wxi4X5, bwµ5nw8N6 mo9lQ5
xgC∫6bq5 xbsy3u4 b9omk5 yMÙ5nk5.
bwmo xtQD6X9oxo6g6 wl2Wxz yMÙzl.
u6hgw8NExco6∫4r4 xwqb Ùzk5
byJxÔ4nq4, xtQs2 x∫k5 byJxÔ4nq5
x7ml y´Dtz.
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x3Fiozi
xtQs2 x∫ 3̊ix6g6 u6hoDFs4, xtQ
soΩ3lA u6hix6b5. ∫8N byJxÔ6
x∫˚6g4n6 wo6√2lA ~zi4 WQx6√3lt4
u6ho3lA xtoµzk5 ~zk5
u6hExyFQ6vs/3k5 tr9lA. u6h3lQ4 xwqb
Ùq8̊ g4~4, ho xtQ soymt9lA. xwq8k5
byJxÔ4~4 wrxz•8ix6©4 xtQbzb wl2Wx2
x7ml yMÙzb. u6h3lA b=Kz
wF6tq8ioµzi xwzb Ùzk5. w?lq5
bf5nsQxc8q5g5. bwµ4nw8N6 xwzb xw2Ù
Wo3ulA. 

ra9o6Ùu
u6ho3lA y´6 ~zk5 WQx3lt5 x∫i4. d7j5
u6h3lA Nnzk5 tr9lA bwµ5nw8N6 ~zb
w9lx W7ulA y´Dys3lA. 
Wxi4yxo6gt5! c9l 6̂bu4 r0/3lt5 Nnzb

Ùz˚6g4nu4 b3E5yix6gu4 Nnzb Ùzi4.
u6h3lA Nnzb Ùzk5 u6hExyF8i4 whxk5,
xhw 4̃ sø0÷3lA xtQ u6ho3ulA
yMtΩΩi4. xhw 4̃, dFxN6 xtQv9Mos6St5!
d/8N¨7mExl4 bw4fx ß5gtui4

wµYwMAtcc5b6ymJ5 wvÔtQ9lA xyuk5.
cspmi3ui4 rT¿uk5 kv6t3k5
wvÔtcc5b6ymUmb. d/8N¨4. 

through five for the outer layer. Now
you have the inner layer and the outer
layer done. You are ready to sew the
cuffs, waist band and zipper.

Step 6
To sew the waist band, turn the parka
inside out. Start by placing the ribbed
elastic waistband in the front of the
parka and sew around it until you get
to the other end of the front of parka.
To sew in the cuffs, keep the parka
turned inside out. The cuff is placed
in between the outer and inner layer.
Sew around it until you have it com-
pletely sewn in. The stitches should
be hidden. Do the same on the other
sleeve.

Step 7
Sew the zipper on the front starting
at the bottom. Sew to the top of the
hood. Do the same on the other side
of the parka.

You are almost done! Cut a strip 
of material to cover the edge of the
hood. Sew the strip from one end of
the hood to the other, then turn it
over and sew the strip on the other
side of the hood. Congratulations,
you are done!

Thanks to those women who have
shared their patterns with others.
They have passed on their knowledge
to younger generations. Thank you.

Maliguti 5
Mikhuklugit hanianiitut atigiit ovalo
aatjikiiktumik aipaanut talikpikhat. 
Ilua atigit inikat, maliklugit maligutait
atauhimit talimaanut hilataanut atigiit.
Ilua inikhimaliktuk ovalo hilataa.
Mikhulaaliktut taligutikhait, naaviit 
ovalo zipakhait.

Maliguti 6
Mikhugiagani naaviit, atigit himuktik-
lugu. Ililugit naaviit hanauyakhimayut
hivuanut atigiit ovalo mikhulugit  tiki-
tilugit aipaa hivuani atigiit. Mikhugiagani
taligutikhait atigiit himukhimalugit ilu-
anut. Taligutikhait ilihimalugit kitkani
hilataa ovalo iluaniituk atigiit.
Mikhulugit inikpiakat umiklugit.
Mikhuktitit takukhauyukhaungitut.
Aatjikutaanik pilutit aipaanut talikpikhait. 

Maliguti 7
Mikhulugit zpiakhat hivuani ataanit
piliklutit. Mikhulugit kaanganut
nahakhainut. Aatjikutaanik pilutit aipaa
atigit.

Iniktiliktutit. Kipitilugit hanauyakhat
uliktiyaagani nahait. Mikhugit ilakhait
keelininganit nahait aipaanut, himuklugu
ovalo mikhulugu ilakhait aipaanut
nahakhainik. Kuvianak inigavit!

Koanaktut tahapkoa aknait ilaukatigi-
himamata nalungitaminik hanayakhainik
aipanut. Nuutitihimayait nalungitait
ovaluniit kauyimayatukangit inuulgamin-
ut hivunikhaptinut. Koana.



24

N•o6Wb NANIILIQPITA

www.tunngavik.com

wx5m8b8 wkw5 wo6ygcoEp4fq5b
vtmpq8k5
Edmonton Inuit Cultural Society 
Edmontonmi Inuit Inuuviviniit Katimayiit 
siç6g6 x0pos6yJ3l w5N wMw/{ / Stories and photos by Edna Elias  / Unipkaliugaa piksaliugaillu Edna Elias

Inuit Tapiriit Kanatami (ITK) held a
board meeting in Edmonton, Alberta,
Feb. 7-8, 2006. It was great to see our
leadership from the North!

In recognition of our Inuit leaders,
the Edmonton Inuit Cultural Society
hosted a reception in their honour on
Feb. 7. Many urban Inuit showed up,
much to the delight of the guests.

wkw5 bW‰5 vNbu4f5 vtmicMs6g5
wx5m8b8, wsSbu, F2JxE &-*, @))^-u.
dFxN5txMs6g6 yKo6t5 bfJ8NC5tA5
srs6b6gus5!
wobE9ltA5 wkw5 yKo6†5, wx5m8b8

wkw5 wo6fygcoEi3j5 vtmpq5
iEt5tMs6g5 F2JxE &-u. xuh5 wkw5
sXAtMs6g5, yKo6†5 dFxhMs6g5.

Inuit Tapiriit Kanatami (ITK) kati-
mayiit katimahimayut Edmontonmi,
February 7mit 8mut, 2006. Alianak
takuyaami angayukaavut ukiuktaktu-
mit!

Ilitagivlugit Inuit angayukaavut,
Edmontonmi Inuit Inuuviviniit
Katimayiit nigipkaiyut February 7mi.
Amigaitut Inuit kaihimayut, aliahu-
giyait angayukaavut. Ukakatigivlugit
ovalo fonikatakhugit tuhagutigiyait
hamani Inuit hulinahuagutainut. 

Nigitaamata nunanit nikiit, ilauyut
maktaaq, ikaliviit kuat, mikpku ovalo
piffi, ovalo kablunaat nikiinik, ITKkut
angayukaap tuklia, Dwayne Smith
ilitagipkaktait katimayiit, havaktiit
ovalo aalat ilaukatauyut. Inuit naalak-
tut ukautainik ilangit; Inuvialuit
Kuapurisitkut Ikhivautaa Nellie
Cournoyea ovalo Paul Kaludjak,
Angayukaak Nunavut Tunngavik
Timinga.
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wkFxlw5 fxX‰n4f5 xzJ6√z No fx8π
w4y?J6 wkw6 bW‰4f5 vNbu
iEt5tt9lQ5.

Inuvialuit Regional Corporation
President Nellie Cournoyea seated at the
ITK reception.

Inuvialuit Kuapurisatkunut
Angiyuqqangat Nellie Cournoyea
ikhivayuq ITK-kut inungnik katilvianni.
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scs0pc5b3i6 w˚ct5t8k5 x7ml
sclAtc5b3i6 W¿9oDbs9M5∫˙6 bµi
wkw5 ckwos6X9oxiq8i4 gn6t5tJm9li.
iEF[Jx6√6Lb wkw5 ieq8i4

m4∫6g6Lb, wcl4g6Lb dx3u4, u2fg6Lb
x7ml W2yg6Lb, wkw5 bW‰4f5 vNbu
xzJ6√zb gqoz gw8 yu5
NlNw/woMs6g6 r4ƒ1mΩb vtmπ5,
w6vNw/6tQ/sJ9l x7ml xyq5
cwd/symJ5. wkw5 sc9M[FsÇ3JMs6g5
wkFxlw5 fxX‰n4fq5b w4y/sbzk5 x7ml
Ù9 cl0/3j5, kNK5 g8zF4f5 tuzb
xzJ6√zk5.
iEsNq5gu4 ex3¿6gcoMs6Li

ju6gc6Lil bm8N WxiAt4n5tx?sMs6g6.
wsSbs2 yM5g6n3Fzi wo8ix6©4, F8g
fo4∫N x7ml jC8b x∫b4Bx6 ex3¿Ms6©4
bw7Nl x¬t4 wk4 ƒtx4 xwM8usb6 ∫8/
lr8-o4Mwb, bw2fx ex3¿6t9lQ5
juoMs6Li. bfC8i6g7mEsMs6g6! ∫2fx
Wz˙J5 bsg4bsJm4v7mEx¬o6g5!
cwd/symJ5 x9MzJ5 vt2Xb juF[Jx6gi4
xs/6!

Word of mouth and telephone tag
works great down here to spread the
word of Inuit happenings.

After a feast of some great country
food, including muktaaq, Arctic char
quaq, mipku and pipsi, along with the
usual Western cuisine, ITK Vice-
President Duane Smith introduced
the Board of Directors, employees 
and other guests. Inuit heard brief
speeches from Inuvialuit Regional
Corporation (IRC) Chair Nellie
Cournoyea, and from Paul Kaludjak,
the President of Nunavut Tunngavik
Inc. (NTI). 

A surprise performance of a throat
singing and modern dancing wrapped
up the evening beautifully. University
of Alberta students Wynter Kuliktana
and Miranda Atatahak throat sang
while our Aluutik Inuit friend from
Kodiak Island, Alaska Tanya Lukin-
Linklater, put their throat singing to
dance. What a unique combination it
is! This trio is growing in popularity!
They have received invitations to go
to powwows this summer!

Nutaat kungiaktitiyut igiamut inik-
tut ovalo numiktut iniktigutait unuat
nakuuyumik. Universitimit Alberta ili-
haktut, Wynter Kuliktana ovalo
Miranda Atatahak, igiaminut iniktut,
Aluutik Inuk Kodiak, Alaskamit,
Tanya Lukin-Linklater, igiaminut
inikhuni ovalo numikhuni. Nutaat
ilaukatauyut! Hapkoa pingahut Inuit
aliagiyaukpiaktut. Kaitkuyauliktut
Itkiliit numiktigaagata auyami!

Nigipkaiyut pipkakhimayait kin-
auyanik ikayuktut Bill Davidson,
Largami Edmonton, Norterra
Timinga, Paul Kaludjak, NTIkut
ovalo Nellie Cournoyea, IRCkut.
Koana tamamik Inuit ikayuktut nigip-

≈{o wMwx{ \ Ashley Elias

∫8/ ¬r8 x7ml Xix
Tanya Lukin and daughter
Tanya Lukin ovalo bunnia



26

www.tunngavik.com

N•o6Wb NANIILIQPITA

The reception was made possible
through the generous donations of
Bill Davidson, Larga Edmonton;
NorTerra Inc.; Paul Kaludjak, NTI;
and Nellie Cournoyea, IRC. Thanks
to all the people who helped with the
set-up and clean-up of the hall. Our
sincere thanks to the Canadian
Native Friendship Centre once again
for the use of their facilities. 

iEF[Jxd8N6yoMs6g5 giy5tx3m5 Ws
bwF5n8, MZ wx5m8b8usb6; kxtxC4f5
tuz8i4; X9 cl0/6, kNK5 g8zf4f5
tuz8i x7ml ixo fx8?w∑, wkFxlw5
tuz8iΩ6g6. d/8N¨5tx6b6S5 bm3u4
wvJMs6g5 X3NwMs6g5 x7ml
nl7m6nwMs6g5 vt=FQ/5t8i4.
d/8N¨5tx6b6S5 vNbu kNc6v6ymJ5
wt6b3Fz WoE=Fzi4 xg6t5tJ8NMs3mb. 

kaiyunik ovalo halumaktigiyut
nigivikmik.Koanakpiaktut Kanatami
Nunakakaakhimayut Havakviit
atugutainik nigiviinik. 

gw8 {u5 / Duane Smith

mwN m8ixW4 x7ml Xiq5
Myna Maniapik and daughters
Myna Maniapik ovalo bunniit

µ0JE f~50 / Marjorie Kossatz
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ttC6bsJ6 mE/ ∂6̇ 5j5 / By Maria Quqsuut / Taphumangat Maria Quqsuut

g5gox3i6 n9o3i
Caribou Harvest in Coral Harbour
Tuktunik umayukhiuktut Salliqmi

n9o6 wk1k5 kNQ/sJ6 n9ø5 er6?lxi
bys/3Jx2 sx1Nzi. kNoz5b
®Ns/osDt9lxbE9lis4 W?9oxJoEi4f5
vJy5yx6ymJ7mEs9li vNbu
®Ns/osDbsNhx6g©9li g5goEi3j5. n9ø5
W?9oxJoEp4fqb fxS‰nq5
®Ns/c6tbs5b6g5 wkoEpgc4f8i4 x7ml

Coral Harbour is an Inuit community
on Southampton Island located north
of Hudson Bay. One of the communi-
ty's most successful economic develop-
ment ventures is Canada's only com-
mercial caribou harvest. The Coral
Harbour Development Corporation is
funded by Indian Affairs and Northern

Salliq Inuit nunanga Southampton
Kikiktangani, kananagani Hudson Bay.
Atauhik nuna nakuutiaktumik
hanatiligiyikaktut Kanatami avaliituk
nuna tuktunik umayukhiukpaktut. Salliq
Hanatiligiyit Kuapurisitkut kinauyakha-
kpaktut Kanatami Inuligiyit (DIAND)
ovalo Kavamatkut Nunavumi Munagiyit
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kNK5 Z?m4fqb W?9oxJoEp4f5
SMC5goEp4f9l WA0pFxi. 
x3Fio8i4 vtmpC˜k5 vtmpc6gi ?5hjz.

lw =Î{, Wx8 ws9, ?u Ùox6, ~o nFx3J4,
kws9 cl0/6 x7ml ¬r w5g6 bm3u4
vtmpQ/sc5b6g5 kNozi n9os2. ?4fx
vtmp5 t4fx6yc5b6g5 xsM5ypQix6bui4
x7ml g5goE=F1u xsM5ypsix6gu4, x7ml
xsM5yp7mEsix6gu4 bmw8k5
WoEx4ncc5b6gu bmw8i4 w6vNw/6ti4
vmpQ/sJu4 g5goE=Fsc5b6gu.
n9o3u W?9oxJoEi3j5 fxS‰n4fqb

g5goEi3j5 w6vNw/6t5yc5b6g5 %%-i4
b=?8z5 kNo1u4 x7ml xsM5yc5b6gt4
¢&%),)))-•5gi4 x3ÇAbµ6. WoExaJ6
xs9 3̃icc5b6S6 b6ri4 b9omi4 x3Fio8k5
x7ml srsq8N4f5 xs9 6̃tbs?4gi.
xsMiE/sJ6 WQx6X5g6 ˚?w7?u4 x7ml
k6vs0/sc5b6gi µ5ys2 ?2Î9l b6rqb
xf8iq8i.
kNQ/s?5g6 szy8io $) mwoi4 n9os2

yM?i x[AwF1u, ?8N Njgw8ˆD8N6gi
x[AwF4. w6vNw/6tq5 st6bc5b?aJ5
kNo1i czgw8N4f5. ®Ns0/4nc5b6g5
WNhxD¥4 m3Î4 ˆZw7mt4 x7ml
w6vNw/6b6ht4 s2li &-i4 WNhxDybµ6
x7ml ybmsJ6gi4 wv3Ci nN8Nc6ht4 s2l6
xbsy6 yM 7̂mZw7m5. xa/s?5g5 s2l6
xbsy6 ()-i4 !*)-k5 g4gc5b6g5.

Development Canada (DIAND) 
and the Government of Nunavut’s
Department of Economic
Development and Tourism (ED&T). 

There are six committee members
in this program. Louie Bruce, Ben Ell,
Tommy Paliak, Charlie Saviadjuk,
Noel Kaludjak and Luke Eetuk all
play a role as directors from the com-
munity of Coral Harbour. These
board members appoint a general
manager and a site manager, and also
a lead manager who is responsible for
all personnel who are employed at the
harvest site

The Coral Harbour Development
Corporation caribou harvest employs
55 people from the community and
generates about $750,000 each year.
The program runs for five to six
months and runs only during winter
seasons. Mobilization starts at the end
of November and ends between
March to early April.

The camp is set up 65 kilometres
outside of Coral Harbour in an abat-
toir, a portable slaughterhouse. The
staff travel back and forth to town at
their leisure. They work seven days a
week and eight hours a day depending
on the weather. Average catch per day
is about 90 to 180 caribou. 

Hanatiligiyit ovalo Pulaaktiligiyit
(ED&T).

Pikaktut siksinik katimayigalaat kati-
mayunik hamani pilihimayumi: Louie
Bruce, Ben Ell, Tommy Paliak, Charlie
Saviadjuk, Noel Kaludjak ovalo Luke
Eetuk tamamik ilaukatauyut katimayiu-
plutik nunaminit Salliq. Hapkoa kati-
mayiit tikuaktukpaktut atanguyakhamik
ovalo nunami munagiyukhamik ovalo
hivuliit munagiyiit munagiyut tamamik
havaktinik, havaktut umayukhiukvikmi. 

Salliq Hanatiligiyit Kuapurisitkut tuk-
tunik umayukhiuktut havaktikaktut
55nik Inunik nunamit ovalo kinauyaliuk-
tut $750,000mik ukiuk tamaat.
Pilihimayuit pivaktut talimanik ovaluniit
siksinik tatkikhiutinik ovalo havakpaktut
ukiumi. Nuutitikataktuk Novembermi
ovalo iniktikhutik Marchmi ovaluniit
Aprilmi atulihaakat.

Havakviit ilihimayut 40nik mailinik
hilataani Salliq, tupikakhutik halumak-
tikvimik. Havaktiit autlaakpaktut
inminik nunaminit havakviminut.
Aikiktukpaktut havaktiit malgunik ublu-
ini ovalo havakpaktut 7nik ublunik ovalo
8nik ikaanik ubluk tamaat, kanugita-
akhait hilamik. Kitkani ubluk tamaat
tukutpaktut 90nik 180mut.  

3,000kuyut tuktut umayukhiukhi-
mayut 2005mi, halumaktikhugit tupimi
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#,))) g5gw5 ie5n6yxaMs6S5
W/E/s9lt4 @))%-u, x[A6bs9lt4
x[AwF1u, x7ml xs9M6tbs9lt4 r?9os2
srs6b6gu ieoE=Fzk5 vq3oi3u
ie5noxaQx4vi3ix3Lt4 x[A6bsQx4vi3lt4
x7ml is3Dbsc5b6ht4 yM3Jxoµj5.
xaNh8i6 xq6bsym5yx6S6 vNbu
ieoEp5 cspn3izA5 x6ftQ/sc5b6g6
GCanadian Food Inspection AgencyH,
WJ8N6tbsc5b6g6 g5gu•5
is3DtQ/sJ8N6tbs9lt4 Njgw8N6 yM3Jxoµj5
r?9o6 srs6b6gu ieoEp4ftA5. 
xuhi4 vmQ/cExcc5b6S5 ˚ymF1ui

kNQc5b6bui x7ml x[Ag6ym9lt4 %%
w6vNw÷aJ5. w6vNw÷E/sc5b6g5
xaNh4tk5, x[Awp5, i6ts6†5,
sdmw5g3isyEp5, noÅtoEp5 x7ml
syv5b6†5, ˚ymFzi uxi6yp5, syv5b6†5
x[A6bsymJi4, ˚ymFzi 6̃rsymt5yp5,
x7ml kNo1k5 g6vb3F4 ?4fx
w6vNw÷E/sc5b6g5 WNhxDmJk5. 
gryQx4v8iDmAF5 n9o3i g4goEi3j5

WoExaJj5 cspQx3FQJ8N6b5 n9ø5
W?9oxJoEp4fq5 fxS‰n4f5 n9o3i gÇD?:
P.O. Box 177, Nunavut X0C 0C0
sc¬?: (867) 925-8118
h4vJ4f5: (867) 925-8052

Three thousand caribou were har-
vested in 2005, butchered in the abat-
toir, and sent to Kivalliq Arctic Foods
in Rankin Inlet for further processing
and sold around the world. The hunt
meets the standard of the Canadian
Food Inspection Agency (CFIA),
allowing the caribou meat products to
be sold anywhere in the world. 

There are various responsibilities
for staff at the camp, including
hunters, abattoir staff, kitchen staff,
heavy equipment operators, bom-
bardier driver and haulers, camp
maintenance, abattoir haulers, camp
attendants, and a community liaison
officer.

For more information on the cari-
bou harvest program contact the Coral
Harbour Development Corporation in
Coral Harbour at: 
P.O. Box 177, Nunavut X0C 0C0 
Tel: (867) 925-8118 or
Fax: (867) 925-8052.

ovalo tuyuktauplutik Kivalliq
Ukiuktaktuk Nikiviit Kangiklinikmi
havafaagiagani ovalo niuviktauvaktut
hilakyuami tamaat. Umayukhiuktut
maliktut maligutikhainik Kanatami
Uyunik Ihivgiuktit havakviinut (CFIA),
pipkaivlugit tuktut uyuit niuviktakhat
tamaat hilakyuamut mikhaanut Kivalliq
Ukiuktaktumi Nikiviit.  

Amigaitunik munagitjutikaktut havak-
tiit havakvimi ovalo aviktukhimayut
55nut havaktunut. Havaat naunaiyautait
umayukhiuktit, tupimi havaktut, nigivi-
mi havaktut, akhaluutinik munagiyut,
bombardiermik akhaluutiligiyit ovalo
akyaktit, havakviit munagiyiit, tupimik
munagiyiit, nunamik munagiyit ovalo
nunanni tuhaktituiyit havakpaktut kinik-
tunik havagumayunik uktuktitiyuk. 

Tuhafaagumaguvit Tuktunik
Umayukhiuktit pilihimayuit takulugit:
Salliq Hanatiligiyit Kuapurisitkut,
Salliqmi, titigakvia: 
P.O. Box 177, Nunavut X0C 0C0
Foninga: (867) 925-8118 
Sukatukut: (867) 925-8052



30

N•o6Wb NANIILIQPITA

www.tunngavik.com

nsuxi, w3iz, 
∫8, F4g gg x7ml Xix, 4E{†8

Left, son, Don, Victor Tootoo 
and daughter, Christine

rhos3m5V
What’s cooking?
Hunanik Igayut?
F4g gg¨8Ω6g6 / By Victor Tootoo / Titigakhimayaa Victor Tootoo

Victor comes from a large family with
47 first cousins. He was born in
Edmonton, Alberta and has lived in
every province and territory in Canada
except BC, Yukon and the Maritimes.
He lived in Rankin Inlet for a number
of years where he was actively involved
in the community as the founding pres-
ident of the Rankin Inlet Volunteer
Fire Brigade. 

He currently lives in Iqaluit since
1997, where he is an active volunteer,
including past president of the Iqaluit
2002 Arctic Winter Games Host
Society and president of the Iqaluit
Senior Men’s Hockey Association.  He
is an avid sports enthusiast and has four
children with plans for more. They are
Anthony Mercredi, who lives in Iqaluit,
Savannah Pilakapsi, Christine Tootoo,
and Donovan Gordon-Tootoo all of
whom live in Rankin Inlet.

He has done a variety of jobs 
prior to obtaining his Business
Administration Diploma from
Algonquin Community College in
Brandon, MB.  They include:
Bartender, Cargo handler, Trapper,
Guide, Mine worker, Cook, Postal
worker, among many others. Since
receiving his diploma in Business
Administration he has worked with
Keewatin Tribal Council in Northern
Manitoba, the Government of the
Northwest Territories, Nunavut
Tunngavik Incorporated, and the
Nunavut Government as ADM in
Finance and Health and Social Services.  

In September 2005, Victor became
the first Inuk in Canada to receive a
professional accounting designation
through the Certified General

F4g wMŒC~l8•8ΩcbsymJ6 $&
x3Nctq\xatctq5\w9lq5\N/q5\N/4nq5.
w˚Ms6ymJ6 w5u8b8, xsbu x7ml bmw8i
vNbs2 xF5g6ymiq8i xq3Ccc5b3iƒ9li
x7ml †EgxEq8i, xq3CEMs6ym8qbgxE9l
Kt{ vM7Fx, Ô√8 x7ml Ëbw7 xF5g6y-
miq8i. vq3Oi3usbsymJ6 srsCnv9M8i4
n6®cbsym9li xqJ6√aQx8z6ymJ6
vq3Oi3u xro6h6bsZt4 c5tEpi4.
µ8N wcl7usbsJ6 !((&-ui4, x7ml

wvJZMc5b˙a9li rhgw8N6tA5, wvJ6y-
mcbsFQ9lA xqJ6√aiEMs6bi wcl8i
@))@-u srs6b6gu srs4f5 W8axi3Jx3u4
g8z~Epst9lQ5 W8axEx6g3Fsym9lt4
x7ml xqJ6√aym9li wcl8i w8Nw5 xa†5
Bxr6tq8k5. W8axi3u4 dFxQ/c9ME5hi
x7ml ybmi eg3zc6hi ho W8axi3j5
k6vs0p0÷q5g6 µ8NsJ6 yKiEix6bt8i
ho X3NstcDtq5 W8ax6goEc5bix3i3ui4.
sfxaJ5 eg3zq5 ≈8bi ∆ft, wcl7us6,
n¿N WMv2y, 4E{†8 gg, x7ml ∫i?8 
Axb8-gg ∫4fx vq3Oi3usbw8Nw5.
x0pŒ8q5gi4 w6vNw÷cc5b6ymJ6

wonE/s0Jt∫MsCi N1uic3i3j5 xsM5yi3u4
xsÛfw9 kNo1k5 yM5gn3F4 KÇ8b, µi©?u.
w6vNw÷Ec5b6ym/q5: wu3F1u w6vNw/6t,
syoEp, urQx3ix6t, xs9MD0pc5b6t
˚AmJi4, i6ts6t, tt6vix3F1u tt6voEp,
xyq9l rhgw8Nw5. bwm8z wonE/s0Jt∫-
Ms6ym9li N1uic3i3j5 xsM5ypsi3u4
w6vNw/ctcc5b6ymJ6 r?9o3u x9Mw5
vtmpq8i µi©¿ sx1Nzi, kN5yx2
Z?m4fq8i, kNK5 g8zF4 tuz, x7ml
kNK5 Z?m4fq8i ui{bs2 g[ov8is9li
®Ns/oEi3j5 x7ml ≈8ixc3Nq5goEp4f5
wkoEp4f9l.
y2t7? @))%-u, F4g yK9o6Ùa9li vNbu

gi/sMs6g6 wo8ixÇi4ymi3j5 xJ8q0Jtu4
®Ns/oEi3j5 NlNw6bsymico3Li ∫4fkz

Victor Tootoo ilaguhigiatuq 47-nguyut
arnaqatait. Inuuhimayuq Edmonton
Alberta-mi nunaqaqhimaplunilu tamaini
aviktuhimayuni Kanatami kihinnguhugit
BC, Yukon Maritimes-lu. Kangiqhinir-
miitpaturlu kaffini ukiuni talvani huliqata-
uginaqtuq nunagiliqtamini angiyuqqangu-
pluni hivulliqpak Kangiqhinirmi
Akiliqtuqtauhimaittumik Kaptiriyini. 

Hadja nunaqaqtuq Iqalungni 1997-mit,
huliqatauhimarhuni, angiyuqqaguhima-
pluni Iqaluit 2002 Ukiuqtaqtumiut
Ulapkitjutaini Katimayini angiyuqqangu-
plunilu Iqalungni Angutit Hakiktiit
Timingani. Ulapkiniq aliagiyaa hitamanik
nutagalik nutaganikhimagumaplunilu.
Anthony Mercredi, Iqalungniittuq,
Savannah Pilakapsi, Christine Tootoo
Donovan Gordon-Tootoolu tamaita
Kangiqhinirmiittut. 

Allanik havaqaqpakhimayuq pitinagu
Business Administration-mik ilihakta-
minik iniqtigutiminik Algonquin College-
mit Brandon, Manitoba-mi. Havagi-
himayait: Imirvingmi avugiyi imirnik,
uhiiyaiyi uhiyauyunik, nanigiaktuqti,
aulagujiyi, uyagakhiurvingmi havakti,
kukiuyi, titiqqiqiyi amihullu allat.
Ilihaqtaminut iniqtigutini pigamiuk
havakhimayuq Keewatin Itqiliit
Katimayini Manitoba-mi, Nunattiap
Gavamatkungini, Nunavut Tunngavitkuni
Nunavut Gavamatkunginilu ADM-
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Accountants Association of
Nunavut/NWT.

The land and family are very
important to Victor and his hobbies
are closely tied to them. They include,
hunting, fishing, and camping with
family.

The recipe is as follows:

NlNw4fb6∫t5yπ ®Ns/oEi3∆zJi4
vg0pctŒq5 kNK5\kN5yx6. 
F4g W1mEst5yJ6 kNu wMui9l w˚y3ui

x7ml hw ẽAtQc5b3LiQ5 ∫4fk8zzJ5
dFxQ9liQ5. dFxQ/q5, xaNh8i6,
wc9ox3i6, x7ml ˚ymctc3i6 xs9 6̃ymlt4
wMŒ5. 
i6tsDtQ̇ zb wMz

ngupluni Maniliqiyini Anniaqtailiriyinilu. 
Saptampa 2005-mi, Victor hivulliqpa-

angupluni Inuk Kanatami tuniyauyuq
ayunngittuni maniliqinirmut ilittarimaya-
ulihuni tapkununa Certifid General
Accountants Timingat Nunavunmi/
Nunattiami.

Nuna ilaguhinilu ikpingnaqtuk
Victormut. Hulilukagutigivagait anngu-
nahuarniq, iqalukhiurniq aularnirlu. 

Bar-B-Q 
Caribou Strips

Ingredients include – two uliusinik
(caribou strip loin) 
Rub marinade 200 ml (your choice)
Bullseye barbecue sauce 200 ml
Soya sauce 50 ml
Montreal steak spice 
Seasoned salt
Garlic salt or powder

Take two uliusinik from a healthy, not
too big animal and cut them up into
small strips, big enough not to fall
through your barbecue grill. Leave the
nukik (sinew) behind and keep the
meat only.   

In a large bowl, rub in the marinade
with the meat and barbecue sauce.
Once the marinade is spread through-
out and all the meat is covered with
sauce, add remaining ingredients 
and mix.  

I have never used a measuring cup
for any of this so the amount of soya
sauce and spices are estimates and
should be to individual’s taste. Start
with less spices and if you want more,
add them.  

Once all the ingredients are mixed,
put the strips on your barbecue and
cook on low heat.  

A special thanks to Abraham Tagalik
and family who inspired this recipe.

¿Frs3lQ5 wZj5 wZlQ5
g4gu•5 brJf∫oxEymJ5

sfxaJ5 xg3lQ5 - m3Î4 sosy•4 Gg5©2
sosyiq4H
w5n5nDtc3lt5 iek5 @)) ml 
Gw=F5 iDx6bzi4H
uax3ulA iek5 uaxDtk5 bwÅyø5 
Bullseye 200ml
hw/ ~{ 50ml
wM4n/w5 ~5©÷4n/k5 bwÅyø5 
Montreal steak spice
bEs6 mm6yo6tymJ6
Ûo4 bEs6 s=?¬8•5 v8ΩÔoxEymJ5 Ûo4

m3Î8i4 sosy•8i4 g5gFi5yx?1u4
xqlx8q5gFi3u4 Wlt5, x[Ao3lt4
brJfbs 6̂t9lQ5 x[A3lQ5 urÔ ĉ5b3lQ5,
vbA8N 5̂bwogw8N3lQ5 çz•A8Nˆgw8N3lQ5
wo0pFqb wZF5. krq5 Gw?lq5H „/3lQ5
xbt5bwo4t4r5 x7ml iegx5yxz WlA.
wa5yFXs/u, w5n5nstQJm/8i4 uax3lA

wlx˚6v5yx3lA w5n5ns†5 ie b=Kz
w5bn5yx3lA x7ml ¿Frs ~{j5 uax3lA.
bwmo w5n5yx6X5 w¬8N5yxi x7ml iez
uax6ymo6X5 ~{j5 uaxD7j5, ∫4fx
woJµ3ix6bt5 wM4nq5 woo3ulQ5 b=Kz
w5n5nwFQ/3k5 vt9lQ5.
xgMs6ym8q5gz w3ay3i4 cspnDti4

wZ9lz bwmw5gu4 bm4fx woix6bt5 nw/
~{ x7ml v8ΩÔ5 XXZMw5 cspmNhxgw8N˙4v
cktQ Wb5yExc3iq5 x7ml cspQ-
x6t5yc5b˙aJz r4fgw8N3i4 ckw7mΩ6
wZMz/C. ∫8N f2lw5 xg3i6Ù6 cspnDt-
QlA, v8ÛtbZ3i4 XXZM8i4 cspn6X9oxlA
woyFQZ˜gw8Nc5b3lA x7ml ra9o3u
nNo3uAF5 cspmix6gt5 cktQ
woyixEx4n6.
∫4fx bm3u4 xf5gw8Ns/‰6xb, woo3lQ5

sosyioxEix6bt5 x[Af∫5ymJ5 wZ8k5 x7ml
h4vw5gu ß2X9oxf∫5t9lA 1̂mQ/3k5 ß9lA. 
d/8N¨4 xw=?MBx7 b3Co4 wMq9l

∫5huz i6tsDtu4 xgDmc5bMs6g5
W?9oDtQym/4v.

Ingniuhimayut 
Tuktu Niqi
Niqiliugutikhat – malguk uliuhitak 
tuktumit
Nanutikhak 200 ml (mamgiyarnik)
Bullseye avugut 200 ml
Soya sauce 50 ml
Montreal steak spice 
Seasoned salt avukhimayuq taryuq
Garlic salt pautaluuniit

Uliuhitak tuktumit pilugik angivalann-
gittumit tuktumit avguklugik takkiunik
mikhivalaktailugit katagaknaittumik
innivingmi. Nukianit piyarlugu niqaina
aturlugu.

Angiumi ugviuyarmi, nanuklugu niqi
nanutigiumayarni avugunmiglu. Niqi
nanukkuviuk, ilauklugu kihinguqtuni
avugutikhani avuttiarlugu.

Uktutikayuittunga kalungmik nalaut-
tanginarhugit soya sauce mamakhautil-
lu itqurniaginarhimayatka inup mam-
agiyaminut havangniagaa. Una
maliglugu, hivullirmi avugutituq-
palakhimaittumik. Imaittumik niqiliuf-
faaguvit avuguhiktukyumiglugu tipikit-
palakniqqat. 

Tamaita avugutit avuqqata, ililugit
takiyut niqit ingniurvingmut igalugit
ingnikittumi uningat ilingnut ihuartu-
mik.

Quyagiyavut Abraham Tagalik
ilaguhiillu uminga  niqiliurnirmik 
tunihiut. 
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Life, as we all know, may not be
fair and an experience that should
only be associated with joy and happi-
ness may, in some cases, turn to one
of pain and deep sadness when we
grieve over the loss of loved ones.
What follows are personal accounts
and stories of such loss experiences.
They bravely express and recount
their emotional and adaptive chal-
lenges created by the loss of 
parents.

Twenty-four year old Saila Qayaq
of Clyde River is currently residing in
Iqaluit, taking a two year diploma
program in mental health at Nunavut
Arctic College. Born in Iqaluit and
raised in Clyde River, Saila tells his
story of hope for his future by helping
others cope with loss.

Brother, Father 
and a Godfather

By Saila Qayaq

I recently lost both my parents and
was left with my five year old brother
to care for. 

m4f5gdt5t5b iWq5
Voices from our Youth 
Ukautait Inuulgamivut
ttC6bsJ6 mE/ ∂6̇ 5j5 / By Maria Quqsuut / Taphumangat Maria Quqsuut

w˚y6, cspm/w8NEZ5tA, w 8̃i4f5
x5hD8N6yc5b6g6 x7ml w˚y5t8i
xg6ym/K5 w6vw0JtQc5b˙E?K5
d/N6g4ƒoCwZ5b dFxN6g4ƒoCwZ5bl,
w 8̃i4f5, ≈8iN6g4ƒo6X5gb x7ml
vb5ymyc5b6hb r4nN6g4ƒoCwZ5b em4bs9lb
N9oQ/5t8k5. ∫8No scoµ3ix6bw5 N1ui6
w˚y3ui4 xg6ym/3ui4 x7ml
em4bsc5b3iFi3ui4 si4√6g6. whmz
n8qJ7mEx¬izk5 si4√D8N6ymJ6 x7ml
w2W8ixQym/3ui4 x7ml hqstNhx3iFi3ui4
xqJ6√cD8N•6gi si4√6©4. 
@$-i4 srso4 nwM c÷6 vq6gÛ-

W[usb6 m8N wcl8i kNcvw8N6g6
wo8ix6buk5 srs8k5 m3Î8k5 wonE/s0J-
t∫ChxDtuk5 whmoEi3j5 kNK5 srs6b6gu
yM5gn3Fzi. wcl8i w˚oMs6g6
WD6n9lil vq5gÛW[u, nwM si4√6g6
iEsQ/c3FQ9lA yKi4nu4 wvJc5bD-
mix3i3ui wM8z3li wk©tc5bExc8qi3u4.

xzJQ/sJ6, x∫bQ/sJ6
x7ml xq6ymJdtQ/s9li

si4√oxz nwM c÷6

µ8NµaMs6g6 bm4®8i4 xqJ6√8i4
em4bsMs6Sz x7ml em4bsctQ9lA b9omi4
srso4 kvC kbCfl4 w2WQQxco6hA.
x∫bQMs6bC, ≈bu Xix6 gdMs6g6

gxF3Ng4ƒD0/sMs6gi ≈8ixF1j5 ≈g¿j5
xs[Ay @))!-u d˜Åo4f5 vbcMsMs6gi,
m3Îv8•8i4 xa†8i4 gdFsMsE9li.

Inuuhiit, nalungitavut, ilaani naamangi-
tuk pitkutait nalungitavut ihuma-
giayukhaungituk alianagutait ovalo
inuutiagutait kihimi aninaktuliit ovalo
akhut aliahungitjutait kiagaagapta
tamaihimayaptinik ilaptinik. Hapkoa
maliktut inminik pihimayait ovalo ukau-
tait tamaihimayainik.
Ayokhagaluakhutik ukaktait ovalo 
ihumagiyait ayokhagutiminik ovalo
akhuugutiminik tamaitjutainik
angayukaaminik. 

24nik ukiulik Saila Qayaq
Kangiktugaapiqmit ublumi inuuliktuk
Iqaluni, ilihaktuk malgunik ukiunik
iniktigutikaktumik pilihimayumik
Kagitamut Aniaktailigutainik Nunavumi
Ilijniagiakpaalivikmi. Inuuhimayuk
Iqaluni ovalo inuuhimayuk
Kagiktugaapiqmi, Saila ukaktuk ihu-
magiyainik hivunikhaminik ikayugiagani
aalat Inuit munagiyaagani tamaitju-
tainik. 
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Saila Qayaq and little
brother Isimaili Qayaq



33

Rankin Inlet 1-888-236-5400

W3DlxeisMs6g6 x1µ6bos2 byzb
ciQ÷i sx1N6Xyzi er6∫¬2 bw5hmi
xa†5 ∫4fx s/C5ysMs6g5 ®Ns/soDt4ni4.
w6vNw/Ms6g5 ¿8f?¨8Ω6gi4
s/C8ixt4f8i4 v7XisJi4 w6vNw/6gt4,
vu8f out5 xsM5y=Fc6gi s/C5ys6†5
bys2 ciQ÷i kNcc5b6gi.
w 4̃ iEsq8Nc5b6gz ho µ8Nj5

wyMzQxz mg4f5. x3ÇAw5 ∫4fx bwm8zi4
˙3l y8N5©µ¬/gw8Nc5b6g5 dFxN8q5gi4.
ryxi cspmJz wl8i Ns4f4rx6
st0/A8•Exz. bm8N cspmlA
x5hD3Ni6Ùac5b6g6, gnMs6ym÷J8Nw6hA
bfMs6ym0÷J8Nw6hAl.
/8kxo @))%-u, xˆNZ ≈8ixoMs6g6

xs7uA5 ≈8ix∫6hi ≈8ixaZJw5gu4 bwÅyo4
Human T-cell Lymphotropic Virus Type 1.

x3CAgx3m5 w J̊8NwMs6g6. bwmo
cspoMs6gz N1ui6 s?8i4
WNhxExcoEx5n6. cspNhxExcoMs6gz
ckwosExco3i8i4 kvC WD6nExc3ixoC4f5.
w6vNw÷6∫Ms6gz isF6tf8i. yK9o3u
s?8k5 x5hD3Ng7mEx¬Ms6©Zlx6
xq6ymQxExco3i8i4 ryxio bwµ4
ryxis7m5 xq6ymQxExcoMs6Sz mrQx3lz
x7ml csp3¿9My5hz WD6nQxc3ixoC4f5
kvflZ x7ml s?8i4 N1ui6
vmQ/Exco6gz. xqJQ/sJz, x∫bQ/sJz
x7ml xq6ymJdtQ/s9lz kvfl8k5 wym-
woj5 N9oQ7mE5b8k5. 
ho ≈8ixAtQc5b6bC whm4f5 xiA6tymNA

ßmt4f5 ≈8ixN6g6 wM8z3iEym/C,
sçMFsZm csp4vbs9lz xˆNZÅ6
w J̊8Nw6g6. bm4®8i4 xqJ6√cD8•6gz
N9oQp7mEQMs6b8i4 s?8i9l w2WAh5yx6gt4
WDwMs6©8i4 vtmvw8NZ˜gw8NMs6b8i4
xfis8q5g6.
s[AN6S6, s?8i4 N1ui6

mrmZhxExgc5bMs8q8Nm, ryxio
X3Nymo6gz Wxi8ix3lA wmoEi3j5
wonE/s0Jt∫3i3j5 wo8ix6ymi3u4
µ8Nµaix6g4 x7ml raixi w˚yoEpsi3u4
w6vNw÷cDmix6gz. wvJc5bDmixCm
w˚ct8i4 ˆMc5b3lQ5 wvÔtcD8N3FQJmixC4f.

My father, Adam Paneak, died after
he was medivaced to the Ottawa hos-
pital after a 2001 helicopter crash
killed two other men.

The accident happened near Flint
Lake on northwestern Baffin Island
where the men were prospecting for
minerals. They were working for a
Vancouver-based mining company.

I still continue to hope that maybe
he will walk through the door. It’s like
the past few years have been a really
bad dream. But somewhere inside of
me I know he isn't coming back. I
guess that's the most difficult part,
not hearing him or seeing him.

In January of 2005, my mother
became sick with a rare disease called
Human T-cell Lymphotropic Virus
Type 1. A year later she passed away.
That’s when I knew I had to do some-
thing with myself. I had to find a way
to look after my little brother. I got a
job at the Northern store. It was hard
for me at first to accept, but I had to
pull myself together. I suddenly real-
ized that I had a responsibility to look
after my little brother and myself. I’m
a big brother, father and a Godfather
to my little brother Isimaili whom I
love very much.

I have lost both of my parents in
such a short period of time. 

I’m preparing to graduate from the
Mental Health Diploma program and
later work in the counseling field. I
look forward to helping people by 
listening to them. 

I now know to communicate the
idea that sometimes you need to 
talk about your emotions and your
feelings and just be listened to. You

Nukak, Aapak ovalo
Atikvinga

Titigaktaa: Saila Qayaq

Hatjavyak tamaihimayunga tamamik
angayukaatka ovalo kimaktauhimayunga
talimanik ukiulimik nukamik
munagiyakhamnik. 

Aapaga, Adam Paneak tukuhimayuk
aniakvikmungavluni Ottawami aniak-
vianut Augustmi, 2001 halikaptait
katakhimamata, malguniklu tukutihi-
mayuk angutinik. 

Aniktigutait pihimayut haniani
Flintmi tahiani kananagani uataani
Qikiqtaaluk nani havaktut kinikhiavakti-
tlugit uyagakhiuktukhanik. Havaktut
Vancouvermit uyagakhiuktit kapaniit
Cominco Ltd., havaktut kinikhiaviini
havakviit haniani tahiit. 

Ihumalikpaktunga itiniaktuk ukuakut.
Aipaagani ukiut ayokhautigivaktut.
Kihimi, iluamni nalungitunga kaifaali-
maktuk. Ihumayunga tahamna ayon-
akpiaktuk ilanga, tuhanaimat ovaluniit
takufaalimaimat. 

Januarymi 2005, amaamaga aniakhi-
maliktuk nutaamik aniagutimik, taihi-
mayut Human T-cell Lymphotropic
Virus Type 1. Atauhimik ukiumi, taku-
tuk. Talvanga naluhuiktunga munagilik-
tukhauyunga ovamnik. Nalvaanahua-
likhunga kanuk munaginialiktaga nuka-
ga. Havaliktunga Northern Storemi.
Ayonaktuk hivulimi kihimi ovamnik
munagiliktukhauyunga nukamnik ovalo
ovamnik. Angayuuyunga, aapak ovalo
atiktuiyi nukanuamnut Isimaili, kina
pikpagiyaga akhut. 

Naamakhingitunga tamaihimayamnik,
tuhagama amaamaga tukuhimayuk.
Tamamik angayukaatka tamaihimaliktat-
ka, pikpagiyut ovalo munagiyut naitu-
mik hamaniilakhutik.  

Mamiana, ovamnik munagihimaitunga.
Paknaiyakhimaliktunga ilihagiaktuklun-
ga iniktigutikhakaktunik Kagitamut
Aniaktaligutainit pilihimayut hivu-
nikhaptini ovalo havanahualunga
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µ8Nso6g6 cspmJz scctŒQxc3i3u4
scomc5bExc3i3u4 whmQ/sJi4 ryxio
w[F5 N1ui6bs6 scsyEc5bExcCFQ5
w2W8ixit5 x7ml w2WQ/t5 ˆM4bsgw8N3lt4.
NlNw6yFQlQ5 scs0/sQxDmigw8N3j5
scom8qQx5nF5 x7ml csp4v3lQ5
grysmQx5nF5 x5hD8N3ixEx4nzi4
ˆMgw8N3li. cspmJz se9o¿9oc5bCm
scomoCwZm r5nDtQ/8i4 x7ml x9 5̃
ˆM5bsgw8N6hz. d/8N¨7mExl4 ˆMA8NCF8z
scsy4nEC∫6b8i4. 
scs0pQxDtQAm/C em4bsc5b6gk5,

xiA3F4nc3m5 bm8N, scctQlQ5 Wctt5,
wl8•tgw8ˆlA8Nw3lA w2W8ix•5 whm4f5
x5hD8izoD8NCF5 bwmw4fF5. b6√i
r4fgw8Nw5 ˆMAmJw5 ˆMA8N6gw5 x7ml
ˆM4bsli, raixA5 se9oN6hi
dFxho6Ùo3NsJ6.

have to explain that you aren’t asking
for advice and acknowledge that you
understand it might be difficult for
them to just listen. I know I feel
relieved by talking about my grief.
Thank you for listening to me.

My advice to those who are left is
this – there is a way out of this, talk to
your friends, don’t keep it inside or
you will become stressed. There are
people out there to listen. It feels
great afterwards. 

ikayuktuni mikhaanut. Kiniktunga
ikayugiagani Inuit naalalugit.  

Naluhuiktunga kanuk tuhaktitauyaa-
gani ihumagiyamnik ilaani
ukakatigiyauyukhat ihumaalugiyatit
ovalo ikpigiyatit ovalo naalaktaulutit.
Ukagiagani hapkoa apigingitutit
ikayugutikhanik ovalo nalungitlutit
ayonaniaktuk ilaani ukautigiyakhait.
Nalungitunga ukagaagama ayokh-
agutimnik ovalo naalaktauluni naku-
utkiyak. Koana naalakhimagavit 
ovamnik. 

Ukaniaktunga tahapkoa kimaktauhi-
mayunut, pikaktuk hamanit, ukaklugit
ilakatinut, iluaniitingilugit ihumaalugiy-
atit ovaluniit ayokhalihaniagavit.
Inukaktuk naalalaaktunik ovalo tuhak-
tauyaagani, nakuutkiyak pigaagat.  

nwM c÷6 wo8ixt9lA kNK7u srs6b6gu
yM5gn3F1u

Saila Qayak in class at Nunavut Arctic
College
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ttCs/3i3j5
xJq8iE/sJ5
WF4ncDmN/6W5 x0pos6ym/3i4
bf4nst5tJmi3j5 kNK5 g8zF4f5 tuzb
gnZ4noxE?4bzi4 N•o6WbuV
x0pos6ym/w5 wobE/sicD8N5tx6g6.
x0pu4 N4ys0pQ5 s?5t8k5 kN5b

bfC8i3izi4 bf4nst5tymJu4 kN¨t9lt5
xs/6 n6rtgw8NExcC/6b5t8i4 N•o6Wbu.
cEbs/4f5 x0posDt4f5 bwÅycEx3lA

wm8N “Wsiz kN5b” cwbsJ8N6g6
vMc3lA s=?¬8•5 vMcq9lA.  cEbs/4f5
x0p4n4f5 nNym/Exo4 JPG-j5 s=?¬8•5
aIFF-f5 xqic3lA 1MB-u4 x7ml #))
dpi-u4.  niC3j5 bf/4noxaym?4g5,
b3CoxaymJ5, x0pa6yµi4g5 x7ml
x0pavstQ?4g5 WJ8N0÷qb6S5.
cwbsJ5 7̂m4g5 cspn6bsix6g5

vtmpk5 bmguz vmpsJk5 iDx6bsJk5
kNK5 g8zF4f5 tuz8k5, whmosDtq5
mo4bsix6Lt4 ra9ostix6Lt[l.
cwbsJ5 cspn6six6g5 whm4n6ys5t-
xD8N3iq5, W0JbsJj5 x7ml ck6
x0pos6bsymiz whmQlQ5.
x0pi4 cw5ti3j5 bbtD†5 x7ml

x0poxi4 W[Ans0Jxctc3i3j5 bbtDt5
W/sJ8N6g5 kNK5 g8zF4f5 
tuzb cEbs/4f4 cspQx3Fq8i4
www.tunngavik.com -u s=?¬8•5
W/sJ8N6g5 kNK5 g8zF4f5 tuzb
gnsmc5bstoEp4fq8i4. bm4fx bbtD†5
bbt6bsym/Exc3ix6g5 xtos6bsymlt[l
cwbslt[l x0p WcbslA x4gXE #!,
@))^-a6√6t8NA.
sN W[Ans0JxDbsJ6 s4fwΩ6g6 bmw8k5

kNKu kN∫3i3j5 xqDtox4f5 xtos6b-
scbsymJk5. cspQx3FsJ8N6g6 mE/ ∂6̇ 5
mquqsuut@tunngavik.com-u 
s=?¬8•5 !-***-^$^-)))^-u. 

Art
Skills
Do you want the opportunity to have
a photograph you have taken appear
on the cover of Nunavut Tunngavik
Inc.’s (NTI) Naniiliqpita? You could
gain recognition for your work.
Send us a photo that captures the
beauty of our land when you are
camping this summer and it might 
be published in the next edition of
Naniiliqpita. 

A digital photograph that addresses
the theme "Beauty of our Land" may
submitted be in colour or black and
white. Files must be in .JPG or .TIFF
format with a maximum size of 1MB
and 300 dpi. Slides, transparencies,
hardcopy originals and Polaroid pho-
tographs are not eligible.

All eligible entries will be judged 
by a panel of judges chosen by NTI,
whose decisions shall be binding and
final. Submissions will be judged on
artistic merit, relevance to the theme
and technical aspects.

Photo Release Forms and
Photographer Consent Forms can 
be downloaded from NTI’s website 
at www.tunngavik.com or obtained
from NTI’s Department of
Communications. These forms must
be completed and signed and submit-
ted with the photograph by Oct. 31,
2006.

This contest is open to all
Beneficiaries of the Nunavut Land
Claims Agreement. Please contact
Maria Quqsuut at mquqsuut@tu
nngavik.com or 1-888-646-0006 for
more information.

Hananngurnirmut
Ayunnginiq
Takuyumavigit piksaliukhimayatit kaagani
Nunavut Tunngavik Timinga
Naniiliqpita? Ilitagiyaulaaktutit piksaliuk-
tanik. Tuyuklugit piksatit ukaktunik
“Pinigutait Nunat” nunamiiliguvit auyak
ovalo takupkautaulaaktuk aipaani
makpigaami Naniiliqpita. 

Kagitauyakuulaaktut piksat ukakhi-
mayut “Pinigutait Nunat” tuyulaaktut
kalakaktunik ovaluniit kiniktut piksat.
Atuklugit kagitauyakut JPG ovaluniit
TIFF atugutainik anginikhainik 1MB
ovalo 300 dpi. Kungialiugutit,
hanataakhimayut, piksaliuhimayut hivuliit
ovalo iniktigutihakaktut atulaitut.

Tamamik pilaaktut uktugutit ihivgiuk-
tauniaktut uktuktitinit NTIkuni, angigut-
ait iniktigutauniaktut. Uktugutit ihivgiuk-
tauniaktut hanauyautainut, naamagutainik
ukautainik ovalo piksaliugutainik.

Piksat autlaktigutait makpigaat ovalo
piksaliuktut angigutait makpigaat pilaak-
tut NTIkut kagitauyakut takulviani
hamani: www.tunngavik.com ovaluniit
pilaaktut NTIkut Munagiyit Tuhaktit-
uiyit. Hapkoa makpigaat iniktikhimayuk-
hat ovalo atiktuilugit ovalo tunilugit 
piksaliukhimayut October 31mi, 2006. 

Hamna takhinahuaktut angmaumayut
tamamik Ilaukatauyunut Nunavumi
Nunataagutit Angigutaanut. 
Takulugit Maria Quqsuut hamani kagi-
tauyakut:mquqsuut@tunngavik.com oval-
uniit foninga akiituk: 1-888-646-0006
tuhafaagumaguvit.
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Titigakviit Naniitut
Ikaluktuttiaq
Angayuqqaap Tuklia ovalo 
Tuklia Manilirinirmut
Nunaliriyit Nunamiutaliriyillu
Titigarvia: P.O. Box 1269 
Ikaluktuttiaq, NU X0B 0C0
888-388-8028 (Foninga akiittuq)
867-983-2517 (Foninga)
867-983-2723 (Kayumiktukkut)

Iqaluit
Angayuqqaaq
Atanguyaq
Nanminiq Pivallianirmut Pivalliayulriiyillu
Tuhaumatittiyitiyit
Hivumuriyit
Maligaliriyit
Inuligiyit Ilitquhiliriyillu
Titigakvia: P.O. Box 638 
Iqaluit, NU X0A 0H0
888-646-0006 (Foninga akiittuq)
867-975-4900 (Foninga)
867-975-4949 (Kayumiktukkut)

Ottawa
Maligaliriyit
Titigakvia: 75 Albert Street, 
Suite 1002
Ottawa, ON K1P 5E7
800-465-3232 (Foninga akiittuq)
613-238-1096 (Foninga)
613-238-4131 (Kayumiktukkut)

Kangiqhiniq
Angayuqqaap Tuklikkaninga                         
Maniliriyit
Havaktuligiyit
Umayuligiyit
Titigakvia: P.O. Box 280 
Kangiqhiniq, NU X0C 0G0
888-236-5400 (Foninga akiittuq)
867-645-5400 (Foninga)
867-645-3451 (Kayumiktukkut)

Office Locations
Cambridge Bay
1st Vice-President and 
Vice-President of Finance
Lands & Resources
P.O. Box 1269
Cambridge Bay, NU  X0B 0C0
888-388-8028 (toll free)
867-983-2517 (local phone)
867-983-2723 (local fax)

Iqaluit
President
Chief Executive Officer
Business & Economic Development
Communications
Implementation
Legal Services
Social & Cultural Development
P.O. Box 638
Iqaluit, NU  X0A 0H0
888-646-0006 (toll free)
867-975-4900 (local phone)
867-975-4949 (local fax)

Ottawa
Legal Services
75 Albert Street 
Suite 1002
Ottawa, ON  K1P 5E7
800-465-3232 (toll free)
613-238-1096 (local phone)
613-238-4131 (local fax)

Rankin Inlet
2nd Vice-President
Finance
Human Resources
Wildlife
P.O. Box 280
Rankin Inlet, NU  X0C 0G0
888-236-5400 (toll free)
867-645-5400 (local phone)
867-645-3451 (local fax)


